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(Πράξεις, γιά την ισχύ τών όποιων απαιτείται δημοσίευση)

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) άριθ. 702/82 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
τής 26ης Μαρτίου 1982

περί καΰορισμοΟ τών εισφορών κατά τήν εισαγωγή οί όποιες έφαρμόζονται στά σιτηρά, στά
άλευρα καί στά πλιγούρια και σιμιγδάλια σίτου ή σικάλεως

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

"Εχοντας ύπόψη :
τή συνθήκη περί ίδρύσεως τής Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητος,
τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 2727/75 τοϋ Συμβουλίου τής
29ης 'Οκτωβρίου 1975 περί κοινής όργανώσεως άγοράς
στόν τομέα τών σιτηρών ('), όπως τροποποιήθηκε τελευ­
ταία άπό τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 3808/81 (2), καί
Ιδίως τό άρθρο 13 παράγραφος 5 ,
τόν κανονισμό άριθ. 129 τοϋ Συμβουλίου περί τής άξίας
τής λογιστικής μονάδας καί τών τιμών συναλλάγματος
πού πρέπει νά έφαρμοσθοϋν στό πλαίσιο τής κοινής
γεωργικής πολιτικής (3), όπως τροποποιήθηκε τελευταία
άπό τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 2543/73 (4), καί ίδίως τό
άρθρο 3 ,
τή γνώμη τής Νομισματικής 'Επιτροπής,
'Εκτιμώντας :
ότι oi είσφορές πού έφαρμόζονται κατά τήν εισαγωγή
τών σιτηρών, τών άλεύρων σίτου καί σικάλεως καί τών
πλιγουριών καί σιμιγδαλιών σίτου έχουν καθορισθεί
άπό τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 2196/81 (5) καί όλους
τούς μεταγενέστερους κανονισμούς πού τόν έχουν τρο­
ποποιήσει ·
ότι γιά νά καταστεί δυνατόν νά λειτουργήσει κανονικά
τό καθεστώς τών έπιστροφών, ό ύπολογισμός τους πρέ­
πει νά βασίζεται στά έξής :
— γιά νομίσματα τά όποια διατηρούν μεταξύ τους σχέ­
ση μέγιστου στιγμιαίου άνοίγματος όψεως 2,25 %, σέ

συντελεστή μετατροπής πού βασίζεται στήν κεντρική
τους τιμή,

— γιά άλλα νομίσματα, σέ τιμή μετατροπής πού βασίζε­
ται στόν άριθμητικό μέσο τών συναλλαγματικών
ισοτιμιών όψεως καθενός άπό αύτά τά νομίσματα,
όπως αύτη διαπιστώθηκε κατά τή διάρκεια μιας όρι­
σμένης περιόδου σέ σχέση μέ τά νομίσματα τής Κοι­
νότητος τά όποια άναφέρονται στήν προηγούμενη
περίπτωση ·

οί τιμές αύτές συναλλάγματος είναι έκεϊνες πού διαπι­
στώθηκαν τήν 25η Μαρτίου 1982 ·
ότι ή έφαρμογή τών λεπτομερειών πού άναφέρονται
στόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 2196/81 στίς τιμές προσφο­
ράς καί στίς τιμές αύτής τής ήμέρας, τών όποιων έλαβε
γνώση ή 'Επιτροπή, όδηγεΐ στήν τροποποίηση τών εισφο­
ρών πού ισχύουν έπί τοΰ παρόντος, σύμφωνα μέ τό
παράρτημα τοϋ παρόντος κανονισμού,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

"Αρθρο 1

Οί είσφορές πρός είσπραξη κατά τήν εισαγωγή τών προϊ­
όντων πού άναφέρονται στό άρθρο 1 ύπό α, β, καί γ τοΰ
κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ. 2727/75 καθορίζονται στό
παράρτημα.

Άρθρο 2

Ό παρών κανονισμός άρχίζει νά ισχύει τήν 27η Μαρτίου
1982.

Ό παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ώς πρός όλα τά μέρη του καί ισχύει άμεσα σέ κάθε
Κράτος μέλος.

"Εγινε , στίς Βρυξέλλες, στίς 26 Μαρτίου 1982.
Γιά τήν 'Επιτροπή
Poul DALSAGER

Μέλος τής 'Επιτροπής

(') ΕΕ άριθ. L 281 της 1 . 11 . 1975 , σ. 1 .
( 2) ΕΕ άριθ. L 382 της 31 . 12. 1981 , σ. 37 .
(3) ΕΕ άριθ. 106 τής 30. 10. 1962, σ. 2553/62 .
(<) ΕΕ άριθ. L 263 της 19. 9 . 1973 , σ. 1 .
( 5) ΕΕ άριθ. L 214 τής 1 . 8 . 1981 , σ. 7 .
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

τοβ κανονισμοΟ τής Επιτροπής τής 26ης Μαρτίου 1982 περί κα&οριομοδ τών εισφορών κατά τήν εισαγω­
γή oi όποιες έφαρμόζονται στά σιτηρά, στά άλευρα καί στά πλιγούρια καί σιμιγδάλια σίτου ή

σικάλεως

ŒCU/τόνο)

Κλάση
τοΟ ΚοινοΟ Περιγραφή έμπορευμάτων ΕΙσφορές
Δασμολογίου

10.01 Bí Σίτος μαλακός καί σμιγός 84,53
10.01 B 11 Σίτος σκληρός 115,04 (') (5)
10.02 Σίκαλις 49,83 (6)
10.03 Κριθή 64,30
10.04 Βρώμη 59,01
10.05 B 'Αραβόσιτος, άλλος έκτός άπό άραβό­

σιτο ύβρίδιο πού προορίζεται γιά
σπορά 88,12 (2) C)

10.07 A Φαγόπυρο τό έδώδιμο 0
10.07 B Κέγχρος 93,59 (4)
10.07 Γ Σόργον 80,60 (4)
10.07 Δ Λοιπά δημητριακά o (5)
11.01 A "Αλευρα σίτου ή σμιγοΟ 132,13
11.01 B "Αλευρα σικάλεως 84,47
1 1.02 A I α) Πλιγούρια καί σιμιγδάλια σίτου

σκληροϋ 191,80
1 1.02 A 1 6) Πλιγούρια καί σιμιγδάλια σίτου

μαλακού 140,81

(') Γιά τόν σκληρό σίτο, καταγωγής Μαρόκου καί μεταφερόμενο απευθείας
άπό τή χώρα αύτή στήν Κοινότητα, ή είσφορά αύτη μειοΟται κατά 0,60
ECU άνά τόνο.

(2) Σύμφωνα μέ τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριΟ. 435/80 οί εισφορές δέν έφαρμό­
ζονται στά προϊόντα καταγωγής τών κρατών της 'Αφρικής της Καραϊβι­
κής καί τοΟ ΕίρηνικοΟ ή τών ύπερποντίων χωρών καί έδαφών καί εισα­
γόμενα στά γαλλικά ύπερπόντια διαμερίσματα.

(3) Γιά τόν άραβόσιτο καταγωγής ACP ή ΡΤΟΜ ή είσφορά κατά τήν εισαγω­
γή στήν Κοινότητα μειώνεται κατά 1,81 ECU άνά τόνο.

(4) Γιά τόν κέγχρο καί τό σόργο καταγωγής ACP ή ΡΤΟΜ ή είσφορά κατά
τήν εισαγωγή στήν Κοινότητα μειώνεται κατά 50%.

(5) Γιά τόν σκληρό σίτο καί τόν κέγχρο τόν μακρό, πού παράγονται στήν
Τουρκία καί μεταφέρονται άπευθείας άπό τή χώρα αύτή στήν Κοινό­
τητα, ή είσφορά μειώνεται κατά 0,60 ECU άνά τόνο.

(6) Ή είσφορά πού εισπράττεται κατά τήν εισαγωγή άπευθείας άπό τήν
χώρα αύτή στήν Κοινότητα καθορίζεται άπό τούς κανονισμούς (ΕΟΚ)
άριθ. 1 180/77 τοϋ Συμβουλίου καί (ΕΟΚ) άριθ. 2622/71 τής Επιτροπής.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) άριθ. 703/82 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
τής 26ης Μαρτίου 1982

περί καθορισμού τών πριμοδοτήσεων πού προσθέτονται στίς είσφορές κατά τήν εισαγωγή
γιά τά σιτηρά, τά άλευρα καί τή βύνη

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

"Εχοντας ύπόψη :

τή συνθήκη περί ιδρύσεως τής Εύρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητος,

τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 2727/75 τοΟ Συμβουλίου τής
29ης 'Οκτωβρίου 1975 περί κοινής όργανώσεως άγοράς
στόν τομέα τών σιτηρών ('), όπως τροποποιήθηκε τελευ­
ταία άπό τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 3808/81 (2), καί
Ιδίως τό άρθρο 15 παράγραφος 6,

τόν κανονισμό άριθ. 129 τού Συμβουλίου περί τής άξίας
τής λογιστικής μονάδας καί τών τιμών συναλλάγματος
πού πρέπει νά έφαρμοσθούν στό πλαίσιο τής κοινής
γεωργικής πολιτικής (3), δπως τροποποιήθηκε τελευταία
άπό τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 2543/73 (4), καί ιδίως τό
άρθρο 3 ,

τή γνώμη τής Νομισματικής Επιτροπής,

σέ συντελεστή μετατροπής πού βασίζεται στην
κεντρική τους τιμή,

— γιά άλλα νομίσματα, σέ τιμή μετατροπής πού βασίζε­
ται στόν άριθμητικό μέσο τών συναλλαγματικών
ισοτιμιών όψεως καθενός άπό αύτά τά νομίσματα,
δπως αύτή διαπιστώθηκε κατά τή διάρκεια μιας
όρισμένης περιόδου σέ σχέση μέ τά νομίσματα τής
Κοινότητος τά όποια άναφέρονται στην προηγού­
μενη περίπτωση ·

οί τιμές αύτές συναλλάγματος είναι έκεΐνες πού διαπι­
στώθηκαν τήν 25η Μαρτίου 1982 -

ότι σέ συνάρτηση μέ τίς τιμές cif καί τίς τιμές cif άγοράς
τής ήμέρας αύτής, οί πριμοδοτήσεις, πού προσθέτονται
στίς είσφορές πού ισχύουν έπί τοϋ παρόντος, τροποποι­
ούνται σύμφωνα μέ τό παράρτημα τοϋ παρόντος κανονι­
σμού,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Εκτιμώντας : Αρθρο 1

Οι πριμοδοτήσεις πού προσθέτονται στίς εισφορές πού
καθορίζονται έκ τών προτέρων γιά τίς είσαγωγές τών
σιτηρών καί τής βύνης, οί όποιες άναφέρονται στό
άρθρο 15 τοΰ κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ. 2727/75 , καθορί­
ζονται σύμφωνα μέ τό παράρτημα.

ότι οί πριμοδοτήσεις πού προσθέτονται στις εισφορές
γιά τά σιτηρά καί τή βύνη έχουν καθορισθεί άπό τόν
κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 2197/81 (5) καί όλους τούς μετα­
γενέστερους κανονισμούς πού τόν έχουν τροποποιήσει ·

ότι γιά νά καταστεί δυνατόν νά λειτουργήσει κανονικά
τό καθεστώς τών έπιστροφών, ό ύπολογισμός τους
πρέπει νά βασίζεται στά έξής :
— γιά νομίσματα τά όποια διατηρούν μεταξύ τους
σχέση μέγιστου στιγμιαίου άνοίγματος όψεως 2,25 %,

Αρθρο 2

O παρών κανονισμός άρχίζει νά ισχύει τήν 27η Μαρτίου
1982.

Ό παρών κανονισμος είναι δεσμευτικός ώς πρός όλα τά μέρη του καί ισχύει άμεσα σέ κάθε
Κράτος μέλος.

"Εγινε στίς Βρυξέλλες, στίς 26 Μαρτίου 1982.
Γιά τήν 'Επιτροπή
Poul DALSAGER

Μέλος τής Επιτροπής

(') ΕΕ άριθ. L 281 τής 1 . 11 . 1975 , σ. 1 .
O ΕΕ άριθ. L 382 τής 31 . 12 . 1981 , σ. 37 .
(3) ΕΕ άριθ. 106 τής 30. 10. 1962, σ. 2553/62 .
(4) ΕΕ άριθ. L 263 τής 19. 9. 1973 , σ. 1 .
( 5) ΕΕ άριθ. L 214 τής 1 . 8 . 1981 , σ. 10 .
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

τοΟ κανονισμοΟ τής Επιτροπής τής 26ης Μαρτίου 1982 περί καθορισμοί τών πριμοδοτήσεων πού προσθέ­
τονται στίς είσφορές κατά τήν είσαγωγή γιά τά σιτηρά, τά άλευρα καί τή βύνη

A. Σιτηρά καί άλευρα

ŒCV/τόνο)

Κλάση
τοΟ ΚοινοΟ
Δασμολογίου

Περιγραφή έμπορευμάτων
Τρέχων

3

1η προθεσμία

4

2α προθεσμία

5

3η προθεσμία

6

10.01 Bí Σίτος μαλακός καί σμιγός 0 0 0 1,50
10.01 B II Σίτος σκληρός 0 22,39 22,39 22,39
10.02 Σίκαλη 0 0 0 0

10.03 Κριθή 0 9,20 9,20 9,20
10.04 Βρώμη 0 2,00 2,00 2,00
10.05 B Αραβόσιτος, άλλος έκτός άπό τόν άραβόσιτο ύβρί­

διο, πού προορίζεται γιά σπορά 0 1,00 1,00 2,25
10.07 A Φαγόπυρο τό έδώδιμο 0 0 0 0

10.07 B Κέγχρος 0 0 0 0

10.07 Γ Σόργον 0 0 0 0

10.07 Δ Λοιπά 0 0 0 0

11.01 A "Αλευρα σίτου ή σμιγοϋ 0 0 0 2,10

B. Βυνη

(ECU/τόνο)

Κλάση Τρέχων 1η προθεσμία 2α προθεσμία 3η προθεσμία 4η προθεσμία
τοΟ ΚοινοΟ Περιγραφή έμπορευμάτων
Δασμολογίου 3 4 5 6 7

1 1.07 A I (α) Βύνη σίτου, μή φρυγανισμένη, πού παρουσιάζε­
ται μέ μορφή άλεύρου 0 0 0 2,67 2,67

1 1.07 A I (6) Βύνη σίτου, μή φρυγανισμένη, πού παρουσιάζε­
ται μέ άλλη μορφή έκτός άλεύρου 0 0 0 2,00 2,00

1 1.07 A II (α) Βύνη άλλη έκτός σίτου, μή φρυγανισμένη, πού
παρουσιάζεται μέ άλλη μορφή έκτός άλεύρου 0 16,38 16,38 16,38 16,38

1 1.07 A II (6) Βύνη σίτου, μή φρυγανισμένη, μέ άλλη μορφή
έκτός άλεύρου 0 12,24 12,24 12,24 12,24

11.07 B Βύνη φρυγανισμένη 0 14,26 14,26 14,26 14,26
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) άριθ. 704/82 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
τής 24ης Μαρτίου 1982

περί τής παραδόσεως σιμιγδαλιοΰ άραβοσίτου στη Διεθνή Επιτροπή Έρυθροβ Σταυροΰ
(CICR/ΔΕΕΣ) βάσει τής έπισιτιστικής βοήθειας

ότι πρέπει νά προβλεφθεί ή εκτέλεση τής δραστηριό­
τητας αύτής σύμφωνα μέ τούς κανόνες πού προβλέπο­
νται στόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 1974/80 τής Επιτρο­
πής τής 22ας 'Ιουλίου 1980 περί γενικών μέτρων έφαρμο­
γής γιά τήν έκτέλεση όρισμένων ένεργειών έπισιτιστικής
βοήθειας μέ τη μορφή σιτηρών καί όρυζας (6), όπως
τροποποιήθηκε τελευταία άπό τόν κανονισμό (ΕΟΚ)
άριθ. 3323/81 (7) · δτι είναι άναγκαιο, γιά τήν κοινοτική
δραστηριότητα πού προβλέπεται, νά έξακριβωθοϋν τά
χαρακτηριστικά τών προϊόντων πού πρέπει νά προμη­
θευτούν καθώς καί οί όροι παραδόσεως πού περιλαμβά­
νονται στό παράρτημα τοϋ παρόντος κανονισμού ■

δτι τά μέτρα πού προβλέπονται στόν παρόντα κανονι­
σμό είναι σύμφωνα μέ τή γνώμη τής 'Επιτροπής Διαχει­
ρίσεως Σιτηρών,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας ύπόψη :

τή συνθήκη περί ιδρύσεως τής Εύρωπαϊκής Οίκονομικής
Κοινότητος,

τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 2727/75 τοϋ Συμβουλίου τής
29ης 'Οκτωβρίου 1975 περί κοινής όργανώσεως άγοράς
στόν τομέα τών σιτηρών ('), δπως τροποποιήθηκε τελευ­
ταία άπό τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 3808/81 (2), καί
Ιδίως τό άρθρο 28,

τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 2750/75 τοϋ Συμβουλίου τής
29ης 'Οκτωβρίου 1975 περί καθορισμού τών κριτηρίων
συγκεντρώσεως τών δημητριακών πού προορίζονται γιά
έπισιτιστική βοήθεια (3), καί ίδίως τό άρθρο 6,

τόν κανονισμό άριθ. 129 τού Συμβουλίου τής 23ης
'Οκτωβρίου 1962 περί τής άξίας τής λογιστικής μονάδας
καί τών τιμών συναλλάγματος πού πρέπει νά έφαρμο­
σθοΰν στό πλαίσιο τής κοινής γεωργικής πολιτικής (4),
δπως τροποποιήθηκε τελευταία άπό τόν κανονισμό
(ΕΟΚ) άριθ. 2543/73 (5), καί ίδίως τό άρθρο 3 ,

τή γνώμη τής Νομισματικής 'Επιτροπής,

ApSpo 1

Ό ίταλικός όργανισμός παρεμβάσεως είναι έπιφορτισμέ­
νος μέ τήν έφαρμογή τών διαδικασιών διακινήσεως καί
προμήθειας σύμφωνα μέ τίς διατάξεις τοϋ κανονισμού
(ΕΟΚ) άριθ. 1974/80 καί τούς δρους πού έμφαίνονται
στό παράρτημα.

Εκτιμώντας :

"ApSpo 2
δτι, στίς 19 Μάιου 1981 , τό Συμβουλιο τών Εύρωπαϊκών
Κοινοτήτων έξέφρασε τήν πρόθεση του νά χορηγήσει,
έντός τοϋ πλαισίου μι&ς κοινοτικής δραστηριότητας,
1 900 τόνους σιτηρών στή Διεθνή 'Επιτροπή 'Ερυθροϋ
Σταυροϋ (CICR/ΔΕΕΣ) βάσει τοϋ προγράμματός του περί
έπισιτιστικής βοήθειας γιά τό 1981 ·

O παρών κανονισμός άρχίζει νά ίσχύει τήν έπόμενη
ήμέρα άπό τή δημοσίευση του στήν Επίσημη 'Εφημερίδα
τών Εύρωπαϊκών Κοινοτήτων.

Ό παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ώς πρός δλα τά μέρη του καί ίσχύει άμεσα σέ κάθε
Κράτος μέλος.

"Εγινε στίς Βρυξέλλες, στίς 24 Μαρτίου 1982 .

Γιά τήν Επιτροπή
Poul DALSAGER

Μέλος τής Επιτροπής

(') ΕΕ άριθ. L 281 τής 1 . 11 . 1975 , σ. 1 .
( 2) ΕΕ άριθ. L 382 τής 31 . 12 . 1981 , σ. 37 .
( 3) ΕΕ άριθ. L 281 τής 1 . 11 . 1975 , σ. 89.
(4) ΕΕ άριθ. 106 τής 30. 10 . 1962, σ. 2553/62.
(5) ΕΕ άριθ. L 263 τής 19. 9 . 1973 , σ. 1 .

(6) ΕΕ άριθ. L 192 τής 26. 7 . 1980, σ. 11 .
(7) ΕΕ άριθ . L 334 τής 21 . 11 . 1981 , σ. 27 .
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

1 . Πρόγραμμα : 1981

2 . ΔικαιοΟχος : Διεθνής 'Επιτροπή ΈρυθροΟ Σταυρού (CICR/ΔΕΕΣ)

3 . Τόπος ή χώρα προορισμοΟ : 'Αγκόλα

4. Προϊόν πρός διακίνηση : σιμιγδάλι άραβοσίτου

5 . Συνολική ποσότητα : 988 τόνοι (1 900 τόνοι σιτηρών)

6 . 'Αριθμός παρτίδων : μία

7 . 'Οργανισμός παρεμβάσεως έπιφορτισμένος μέ τήν έφαρμογή τής διαδικασίας :
Azienda di Stato per gli interventi sui mercati agricoli (AIMA), via Palestro, 81 , I-Roma (télex 613 003)

8 . Τρόπος διακινήσεως τοΟ προϊόντος : κοινοτική άγορά

9 . Χαρακτηριστικά τοΰ έμπορεύματος :
— σιμιγδάλι άραβοσίτου ( 11.02 A V α) 2):
— σιμιγδάλι άραβοσίτου ύγιές καί άνόθευτο, σύμφωνης μέ τά συναλλακτικά ήθη ποιότητας, χωρίς
άσυνήθεις όσμές καί παράσιτα

— υγρασία : 12% κατ' άνωτατο όριο
— όξύτης : 0,6% κατ' άνώτατο όριο

10. Συσκευασία :

— σέ σάκους καινούριους (')
— σάκοι γιούτας, μέ έσωτερική έπένδυση άπό βαμβακερούς σάκους, έλάχιστου βάρους 600 γραμ­
μαρίων

— σύμμεικτοι σάκοι γιούτας-πολυπροπυλενίου, έλάχιστου βάρους 335 γραμμαρίων
— καθαρό βάρος τών σάκων : 50 χιλιόγραμμα
— έπιγραφή στούς σάκους : ένας κόκκινος σταυρός 15 x 15 cm καί ή άκόλουθη ένδειξη :

«ANG-61 / SEMOLA DE MILHO / DOM DA COMUNIDADE ECONÓMICA EUROPEIA / ACCAO
DO COMITÉ INTERNACIONAL DA CRUZ VERMELHA / DISTRIBUÇAO GRATUITA / LOBITO»

11 . Λιμένας φορτώσεως : κοινοτικός λιμένας

12 . Στάδιο παραδόσεως : cif

13 . Λιμένας έκφορτώσεως : Lobito

14. Διαδικασία πού έφαρμόζεται γιά τόν καθορισμό τών έξόδων προμήθειας : δημοπρασία

15 . Ημερομηνία λήξεως τής προθεσμίας γιά τήν ύποβολή τών προσφορών : 14 Απριλίου 1982, ώρα 12.00

16 . Περίοδος φορτώσεως : 15 μέχρι 31 Μαΐου 1982

17 . Ποσό άσφάλειας : 12 ECU άνά τόνο

18 . Κατόπιν αίτήσεως τοϋ ΔΕΕΣ, ό ύπερθεματιστής διαβιβάζει στό δικαιούχο, κατά τήν παράδοση, τά έξης
έγγραφα (στήν πορτογαλική):
— πιστοποιητικό προελεύσεως
— πιστοποιητικό φυτοϋγειας
— πιστοποιητικό άπολυμάνσεως μέ κάπνισμα
— λογαριασμός pro-forma

(') Σέ περίπτωση ένδεχόμενης έναποθετήσεως σέ σάκους ό ύπερθεματιστης θά πρέπει νά προμηθεύσει 2 %
τών κενών σάκων τής Ιδιας ποιότητας μέ αύτούς πού περιέχουν τό έμπόρευμα μέ τήν έπιγραφή πού άκο­
λουθεΐται άπό ένα «R» κεφαλαίο.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) άριθ. 705/82 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
τής 24ης Μαρτίου 1982

περί τής παραδόσεως μαλακοΟ σίτου καί άλεύρου μαλακοΰ σίτου στό Παγκόσμιο
Επισιτιστικό Πρόγραμμα (ΠΕΠ/ΡΑΜ) βάσει τής έπισιτιστικής βοήθειας

ότι πρέπει νά προβλεφθεί ή εκτέλεση τής δραστηριό­
τητας αύτής σύμφωνα μέ τούς κανόνες πού προβλέπο­
νται στόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 1974/80 τής Επιτρο­
πής τής 22ας 'Ιουλίου 1980 περί γενικών μέτρων έφαρμο­
γής γιά τήν έκτέλεση όρισμένων ένεργειών έπισιτιστικής
βοήθειας μέ τή μορφή σιτηρών καί όρυζας (6), όπως
τροποποιήθηκε τελευταία άπό τόν κανονισμό (ΕΟΚ)
άριθ. 3323/81 (7) ■ ότι είναι άναγκαΐο, γιά τήν κοινοτική
δραστηριότητα πού προβλέπεται, νά έξακριβωθοϋν τά
χαρακτηριστικά τών προϊόντων πού πρέπει νά προμη­
θευτούν, καθώς καί οί όροι παραδόσεως πού περιλαμβά­
νονται στά παραρτήματα τοϋ παρόντος κανονισμοΟ ■

ότι τά μέτρα πού προβλέπονται στόν παρόντα κανονι­
σμό είναι σύμφωνα μέ τή γνώμη τής Επιτροπής Διαχει­
ρίσεως Σιτηρών,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

"Εχοντας ύπόψη :

τή συνθήκη περί ίδρύσεως τής Εύρωπαϊκής ΟΙκονομικής
Κοινότητος,

τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 2727/75 τοϋ Συμβουλίου τής
29ης 'Οκτωβρίου 1975 περί κοινής όργανώσεως άγοράς
στόν τομέα τών σιτηρών ('), όπως τροποποιήθηκε τελευ­
ταία άπό τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 3808/81 (2),

τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 2750/75 τοϋ Συμβουλίου τής
29ης 'Οκτωβρίου 1975 περί καθορισμού τών κριτηρίων
συγκεντρώσεως τών δημητριακών πού προορίζονται γιά
έπισιτιστική βοήθεια (3), καί ίδίως τό άρθρο 6,

τόν κανονισμό άριθ. 129 τοϋ Συμβουλίου τής 23ης
'Οκτωβρίου 1962 περί τής άξίας τής λογιστικής μονάδας
καί τών τιμών συναλλάγματος πού πρέπει νά έφαρμο­
σθοϋν στό πλαίσιο τής κοινής γεωργικής πολιτικής (4),
όπως τροποποιήθηκε τελευταία άπό τόν κανονισμό
(ΕΟΚ) άριθ. 2543/73 (5), καί ίδίως τό άρθρο 3 ,

τή γνώμη τής Νομισματικής 'Επιτροπής,

Αρθρο 1

Ό βρετανικός όργανισμός παρεμβάσεως είναι έπιφορτι­
σμένος μέ τήν έφαρμογή τών διαδικασιών διακινήσεως
καί προμήθειας, σύμφωνα μέ τίς διατάξεις τοϋ κανονι­
σμού (ΕΟΚ) άριθ. 1974/80 καί τούς όρους πού έμφαίνον­
ται στά παραρτήματα.Εκτιμώντας :

Αρθρο 2
ότι, στίς 19 Μαΐου 1981 , τό Συμβουλιο τών Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων έξέφρασε τήν πρόθεση του νά χορηγήσει,
έντός τοϋ πλαισίου μιας κοινοτικής δραστηριότητας,
1 704 τόνους σιτηρών στό Παγκόσμιο 'Επισιτιστικό
Πρόγραμμα βάσει τοϋ προγράμματός του περί έπισιτι­
στικής βοήθειας γιά τό 1981 ·

Ό παρών κανονισμός άρχίζει νά ισχύει τήν έπόμενη
ήμέρα άπό τή δημοσίευσή του στήν 'Επίσημη 'Εφημερίδα
τών Εύρωπαϊκών Κοινοτήτων.

Ό παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ώς πρός όλα τά μέρη του καί ισχύει άμεσα σέ κάθε
Κράτος μέλος.

"Εγινε στίς Βρυξέλλες, στίς 24 Μαρτίου 1982 .

Γιά τήν 'Επιτροπή
Poul DALSAGER

, Μέλος τής 'Επιτροπής

C ) ΕΕ άριθ. L 281 τής 1 . 11 . 1975 , σ. 1 .
( 2) ΕΕ άριθ. L 382 τής 31 . 12 . 1981 , σ. 37 .
(3 ) ΕΕ άριθ. L 281 τής 1 . 11 . 1975 , σ. 89 .
(4) ΕΕ άριθ. 106 τής 30. 10 . 1962 , σ. 2553/62 .
(5) ΕΕ άριθ. L 263 τής 19 . 9 . 1973 , σ. 1 .

(6) ΕΕ άριθ . L 192 τής 26. 7 . 1980, σ. 11 .
( 7) ΕΕ άριθ . L 334 τής 21 . 11 . 1981 , σ . 27 .
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Ια

1 Πρόγραμμα : 1981

2. ΔικαιοΟχος : Παγκόσμιο Επισιτιστικό Πρόγραμμα (ΠΕΠ/ΡΑΜ)

3 . Τόπος ή χώρα προορισμοΰ : Βασίλειο τοΟ Μαρόκου

4. Προϊόν πρός διακίνηση : μαλακός σίτος

5 . Συνολική ποσότητα : 556 τόνοι

6. 'Αριθμός παρτίδων : μία

7 . 'Οργανισμός παρεμβάσεως έπιφορτισμένος μέ τήν έφαρμογή τής διαδικασίας :

Intervention Board for Agricultural Produce, Fountain House , 2 West Mall , UK-Reading RGI 7QW, Berks
(telex 848 302)

8 . Τρόπος διακινήσεως τοΟ προϊόντος : παρέμβαση

9. Χαρακτηριστικά τοϋ έμπορεύματος : ό μαλακός σίτος πρέπει νά είναι ύγιεινής, καλής καί έμπορεύσιμης
ποιότητας καί νά άνταποκρίνεται τουλάχιστον στήν άρτοποιήσιμη ποιότητα πού άπαιτεϊται γιά τήν
παρέμβαση (ύγρασία : κατ' άνώτατο δριο 15,5%)

10. Συσκευασία : χύμα

11 . Λιμένας φορτώσεως : κοινοτικός λιμένας

12 . Στάδιο παραδόσεως : fob

13 . Λιμένας έκφορτώσεως : —

14. Διαδικασία πού έφαρμόζεται γιά τόν καθορισμό τών έξόδων προμηθείας : διαγωνισμός

15 . Ημερομηνία λήξεως τής προθεσμίας γιά τήν ύποβολή τών προσφορών : 14 Απριλίου 1982, ώρα 12.00

16. Περίοδος φορτώσεως : Μάιος 1982

17 . Ποσό άσφαλείας : 6 ECU/τόνο

BILAG Ib — ANHANG Ib — ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 16 — ANNEX Ib — ANNEXE Ib — A TT. F.GA Tf) Ib — BIJLAGE Ib

Partiets nummer Indskibningshavn Mængde til levering fob (t) Lagerindehaverens navn og adresse Lagerplads
Nummer der Partie Verschiffungshafen Nach fob zu bringende Menge (t) Name und Adresse des Lagerhalters Ort der Lagerhaltung
'Αριθμός παρτίδων Λιμένας φορτώσεως Τόνοι fob Όνομα καί διεύθυνση έναποθηκευτοϋ Τόπος άποθηκεύσεως
Number of lot Port of shipment Tonnage fob Address of store Town at which stored
Numéro du lot Port d'embarquement Tonnage à mettre en fob Nom et adresse du stockeur Lieu de stockage

Numero della partita Porto d' imbarco Tonnellaggio da mettere in fob Nome e indirizzo del detentore Luogo di accantonamento
Nummer van de partij Haven van inlading Fob aan te leveren hoeveelheid (t) Naam en adres van de depothouder Adres van de opslagplaats

1 Fællesskabshavne 556 RHM Agrie (NW) Ltd Birkenhead

Hafen der Buchanan Mill

Gemeinschaft Birkenhead

Κοινοτικός Merseyside
λιμένας
Community port
Port de la
Communauté

Porto della
Comunità

Haven van de

Gemeenschap /
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ lia

1 Πρόγραμμα : 1981

2. Δικαιοΰχος : Παγκόσμιο Επισιτιστικό Πρόγραμμα (ΠΕΠ/ΡΑΜ)

3 . Τόπος ή χώρα προορισμοΟ : Χασεμιτικό Βασίλειο τής 'Ιορδανίας

4. Προϊόν πρός διακίνηση : μαλακός σίτος

5 . Συνολική ποσότητα : 600 τόνοι

6. 'Αριθμός παρτίδων : μία

7 . 'Οργανισμός παρεμβάσεως έπιφορτισμένος μέ τήν έφαρμογή τής διαδικασίας :

Intervention Board for Agricultural Produce, Fountain House, 2 West Mall, UK-Reading RGI 7QW, Berks
(telex 848 302)

8 . Τρόπος διακινήσεως τοδ προϊόντος : παρέμβαση

9. Χαρακτηριστικά τοΟ έμπορεύματος : ό μαλακός σίτος πρέπει νά είναι ύγιεινής καλής καί έμπορεύσιμης
ποιότητας καί νά άνταποκρίνεται τουλάχιστον στην άρτοποιήσιμη ποιότητα πού άπαιτείται γιά τήν
παρέμβαση (ύγρασία : κατ' άνώτατο όριο 15,5%)

10. Συσκευασία : χύμα

11 . Λιμένας φορτώσεως : κοινοτικός λιμένας

12. Στάδιο παραδόσεως : fob

13 . Λιμένας έκφορτωσεως : —

14. Διαδικασία που έφαρμόζεται γιά τόν καθορισμό τών έξόδων προμηθείας : διαγωνισμός

15 . Ημερομηνία λήξεως τής προθεσμίας γιά τήν ύποβολή τών προσφορών : 14 'Απριλίου 1982, ώρα 12.00

16 . Περίοδος φορτώσεως : Μάιος 1982

17 . Ποσό άσφαλείας : 6 ECU/τόνο

BILAG IIb — ANHANG IIb — ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 116 — ANNEX IIb — ANNEXE IIb — ALLEGATO IIb — BIJLAGE IIb

Partiets nummer Indskibningshavn Mængde til levering fob (t) Lagerindehaverens navn og adresse Lagerplads
Nummer der Partie Verschiffungshafen Nach fob zu bringende Menge (t) Name und Adresse des Lagerhalters Ort der Lagerhaltung
'Αριθμός παρτίδων Λιμένας φορτώσεως Τόνοι fob "Ονομα καί διεύθυνση έναποθηκευτοΟ Τόπος Αποθηκεύσεως
Number of lot Port of shipment Tonnage fob Address of store Town at which stored

Numéro du lot Port d'embarquement Tonnage à mettre en fob Nom et adresse du stockeur Lieu de stockage
Numero della partita Porto d' imbarco Tonnellaggio da mettere in fob Nome e indirizzo del detentore Luogo di accantonamento
Nummer van de partij Haven van inlading Fob aan te leveren hoeveelheid (t) Naam en adres van de depothouder Adres van de opslagplaats

1 Fællesskabshavne 600 RHM Agrie (NW) Ltd Birkenhead

Hafen der Buchanan Mill

Gemeinschaft Birkenhead

Κοινοτικός Merseyside
λιμένας
Community port
Port de la
Communauté

Porto della
Comunità

Haven van de
Gemeenschap



Αριθ. L 81 / 10 Επίσημη Εφημερίδα τών Εύρωπαϊκών Κοινοτήτων 27 . 3 . 82

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 111α

1 Πρόγραμμα : 1981

2. ΔικαιοΟχος : Παγκόσμιο Επισιτιστικό Πρόγραμμα (ΠΕΠ/ΡΑΜ)

3 . Τόπος ή χώρα προορισμοΟ : Υεμένη (ΑΔ)

4. Προϊόν πρός διακίνηση : άλευρο μαλακοΟ σίτου

5 . Συνολική ποσότητα : 400 τόνοι (548 τόνοι μαλακοΟ σίτου)

6 . 'Αριθμός παρτίδων : μία

7 . 'Οργανισμός παρεμβάσεως έπιφορτισμένος μέ τήν έφαρμογή τής διαδικασίας :

Intervention Board for Agricultural Produce, Fountain House, 2 West Mall , UK-Reading RGI 7QW, Berks
(telex 848 302)

8 . Τρόπος διακινήσεως τοβ προϊόντος : παρέμβαση

9. Χαρακτηριστικά τοΒ έμπορεύματος :

— ύγιή καί άνόθευτα άλευρα, σύμφωνης μέ τά συναλλακτικά ήθη ποιότητας, χωρίς άσυνήθεις όσμές
καί έντομα

— ύγρασία : 14% κατ' άνώτατο δριο
— περιεκτικότητα σέ πρωτεΐνες : 10,5 % κατά κατώτατο δριο (N x 6,25 έπί ξηρών ούσιών)
— περιεκτικότητα σέ τέφρα : 0,62% κατ' άνώτατο δριο πού άναφέρεται σέ ξηρές ούσίες

10. Συσκευασία :

— σέ σάκους καινουριους ('):
— σάκοι γιούτας, μέ έσωτερική έπένδυση, έλάχιστου βάρους 600 γρ ή
— σύμμεικτοι σάκοι γιούτας-πολυπροπυλενίου, έλαχίστου βάρους 335 γρ

— καθαρό βάρος τών σάκων : 50 χγρ
— έπιγραφή στούς σάκους : (μέ γράμματα ύψους 5 cm τό λιγότερο):

«YEMEN AR 723 / WHEAT FLOUR / HODEIDAH / GIFT OF THE EUROPEAN ECONOMIC
COMMUNITY / ACTION OF WORD FOOD PROGRAMME»

11 . Αιμένας φορτώσεως : κοινοτικός λιμένας

12 . Στάδιο παραδόσεως : fob

13 . Λιμένας έκφορτωσεως : —

14. Διαδικασία πού έφαρμόζεται γιά τόν καθορισμό τών εξόδων προμηθείας : διαγωνισμός

15 . Ημερομηνία λήξεως τής προθεσμίας γιά τήν ύποβολή τών προσφορών : 16 'Απριλίου 1982, ώρα 12.00

16. Περίοδος φορτώσεως : Μάϊος τού 1982

17 . Ποσό άσφαλείας : 12 ECU/τόνο

(') Σέ περίπτωση ένδεχόμενης έπανατοποθετησεως σέ σάκους, ό υπερθεματιστής θά πρέπει νά προμηθεύσει
2 % τών κενών σάκων τής ίδιας ποιότητας μέ αύτούς πού περιέχουν τό έμπόρευμα μέ τήν έπιγραφή πού
άκολουθεΐται άπό ένα «R» κεφαλαίο.
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BILAG Mb —ANHANGMb — ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ IIIS — ANNEXMb —ANNEXE Mb — ALLEGATO Mb — BIJLAGE Mb

Partiets nummer Indskibningshavn Mængde til levering fob (t) Lagerindehaverens navn og adresse Lagerplads
Nummer der Partie Verschiffungshafen Nach fob zu bringende Menge (t) Name und Adresse des Lagerhalters Ort der Lagerhaltung
'Αριθμός παρτίδων Λιμένας φορτώσεως Τόνοι fob Όνομα καί διεύθυνση έναποΟηκευτοϋ Τόπος Αποθηκεύσεως
Number of lot Port of shipment Tonnage fob Address of store Town at which stored

Numéro du lot Port d'embarquement Tonnage à mettre en fob Nom et adresse du stockeur Lieu de stockage
Numero della partita Porto d'imbarco Tonnellaggio da mettere in fob Nome e indirizzo del detentore Luogo di accantonamento
Nummer van de partij Haven van inlading Fob aan te leveren hoeveelheid (t) Naam en adres van de depothouder Adres van de opslagplaats

1 Fællesskabshavne 548 ' Wilsons Raydon Raydon
Hafen der Ipswich
Gemeinschaft Raydon
Κοινοτικός
λιμένας
Community port
Port de la
Communauté

Porto della
Comunità

Haven van de
Gemeenschap
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) άριθ. 706/82 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
τής 24ης Μαρτίου 1982

ηερί τής παραδόσεως λευκασμένης δρυζας σέ μακρούς κόκκους στη Δημοκρατία τής Σιέρρα
Λεόνε βάσει τής έπισιτιστικής βοήθειας

ότι πρέπει νά προβλεφθεί ή εκτέλεση της δραστηριό­
τητας αύτής σύμφωνα μέ τούς κανόνες πού προβλέπο­
νται στόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 1974/80 της 'Επιτρο­
πής της 22ας 'Ιουλίου 1980 περί γενικών μέτρων έφαρμο­
γης γιά την έκτέλεση όρισμένων ένεργειών έπισιτιστικης
βοήθειας μέ τή μορφή σιτηρών καί όρυζας (5 ), όπως
τροποποιήθηκε τελευταία άπό τόν κανονισμό (ΕΟΚ)
άριθ. 3323/81 (6) · ότι είναι άναγκαΐο, γιά τήν κοινοτική
δραστηριότητα πού προβλέπεται, νά έξακριβωθοϋν τά
χαρακτηριστικά τών προϊόντων πού πρέπει νά προμη­
θευτοϋν καθώς καί οί όροι παραδόσεως πού περιλαμβά­
νονται στό παράρτημα τοϋ παρόντος κανονισμοί) ■

ότι τά μέτρα πού προβλέπονται στόν παρόντα κανονι­
σμό είναι σύμφωνα μέ τή γνώμη της 'Επιτροπής Διαχει­
ρίσεως Σιτηρών,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

"Εχοντας ύπόψη :

τή συνθήκη περί Ιδρύσεως τής Εύρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητος,

τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 1418/76 τοϋ Συμβουλίου τής
21ης 'Ιουνίου 1976 περί κοινής όργανώσεως άγοράς στόν
τομέα τής όρυζας ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία άπό
τήν πράξη προσχωρήσεως τής Ελλάδος, καί ιδίως τό
άρθρο 25 ,

τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 2750/75 τοϋ Συμβουλίου τής
29ης 'Οκτωβρίου 1975 περί καθορισμού τών κριτηρίων
συγκεντρώσεως τών δημητριακών πού προορίζονται γιά
έπισιτιστική βοήθεια (2), καί ίδίως τό άρθρο 6,

τόν κανονισμό άριθ. 129 τοϋ Συμβουλίου τής 23ης
'Οκτωβρίου 1962 περί τής άξίας τής λογιστικής μονάδας
καί τών τιμών συναλλάγματος πού πρέπει νά έφαρμο­
σθοϋν στά πλαίσια τής κοινής γεωργικής πολιτικής (3),
δπως τροποποιήθηκε τελευταία άπό τόν κανονισμό
(ΕΟΚ) άριθ. 2543/73 (4), καί ίδίως τό άρθρο 3 ,

τή γνώμη τής Νομισματικής 'Επιτροπής,

"Άρθρο 1

Ό ιταλικός όργανισμός παρεμβάσεως είναι έπιφορτισμέ­
νος μέ τήν έφαρμογή τών διαδικασιών διακινήσεως καί
προμήθειας σύμφωνα μέ τις διατάξεις τοϋ κανονισμού
(ΕΟΚ) άριθ. 1974/80 καί τούς όρους πού έμφαίνονται
στό παράρτημα.

'Εκτιμώντας :

Αρθρο 2
ότι, στίς 19 Μαΐου 1981 , τό Συμβούλιο τών Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων έξέφρασε τήν πρόθεσή του νά χορηγήσει,
έντός τοϋ πλαισίου μιας κοινοτικής δραστηριότητας,
1 970 τόνους σιτηρών στή Δημοκρατία τής Σιέρρα Λεόνε
βάσει τοϋ προγράμματός του περί έπισιτιστικής
βοήθειας γιά τό 1981 ·

O παρών κανονισμός άρχίζει νά ισχύει τήν έπόμενη
ήμέρα άπό τή δημοσίευσή του στήν 'Επίσημη 'Εφημερίδα
τών Εύρωπαϊκών Κοινοτήτων.

Ό παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ώς πρός όλα τά μέρη του καί ισχύει άμεσα σέ κάθε
Κράτος μέλος.

"Εγινε στίς Βρυξέλλες, στίς 24 Μαρτίου 1982 .

Γιά τήν 'Επιτροπή
Poul DALSAGER

Μέλος τής 'Επιτροπής

(') ΕΕ άριθ. L 166 της 25 . 6 . 1976, σ. 1 .
O ΕΕ άριθ. L 281 της 1 . 11 . 1975 , σ. 89.
(3) ΕΕ άριθ. 106 της 30 . 10 . 1962, σ. 2553/62 . (5) ΕΕ άριθ . L 192 της 26 . 7 . 1980, σ. 11 .
(4) ΕΕ άριθ. L 263 της 19. 9 . 1973 , σ. 1 . (6) ΕΕ άριθ. L 334 της 21 . 11 . 1981 , σ . 27 .
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

1 . Πρόγραμμα : 1981

2. ΔικαιοΟχος : Δημοκρατία της Σιέρρα Λεόνε

3 . Τόπος ή χώρα προορισμοβ : Δημοκρατία τής Σιέρρα Λεόνε

4. Προϊόν πρός διακίνηση : όρυζα λευκασμένη σέ κόκους μακρούς

5 . Συνολική ποσότητα : 680 τόνοι (1 970 τόνοι σιτηρών)

6. 'Αριθμός παρτίδων : μία

7. 'Οργανισμός παρεμβάσεως έπιφορτισμένος μέ την έφαρμογή τής διαδικασίας :
Ente Nazionale Risi, piazza Rio XI, 1 , I-Milano (telex 26032)

8 . Τρόπος διακινήσεως τοϋ προϊόντος : κοινοτική άγορά

9. Χαρακτηριστικά το6 έμπορεύματος :
— δρυζα ύγιής καί άνόθευτη, σύμφωνης μέ τά συναλλακτικά ήθη ποιότητας, χωρίς Ασυνήθεις όσμές
καί παράσιτα

— υγρασία : 15%
— θραυσμένη όρυζα : 5% κατ' άνώτατο δριο
— κόκκοι άλευρώδεις : 5% κατ' άνώτατο δριο
— κόκκοι μέ έρυθρές ραβδώσεις : 3 % κατ' άνώτατο δριο
— κόκκοι διάστικτοι : 1,5% κατ' άνώτατο δριο
— κόκκοι κηλιδωμένοι : 1 % κατ' άνώτατο δριο
— κόκκοι κίτρινοι : 0,050% κατ' άνώτατο δριο
— κόκκοι χρώματος ήλέκτρου : 0,20% κατ' άνώτατο δριο

10. Συσκευασία :

— σέ σάκους (')
— ποιότητα τών σάκων : νέοι σάκοι άπό γιούτα 600 γραμμαρίων
— καθαρό βάρος τών σάκων : 50 χγρ

— έπιγραφή στούς σάκους : μέ γράμματα ύψους 5 cm τό λιγότερο :
«RICE / GIFT OF THE EUROPEAN ECONOMIC COMMUNITY TO THE REPUBLIC OF SIERRA
LEONE»

11 . Αιμένας φορτώσεως : κοινοτικός λιμένας

12. Στάδιο παραδόσεως : cif

13 . Λιμένας έκφορτώσεως : Freetown

14. Διαδικασία πού έφαρμόζεται γιά τόν καθορισμό τών έξόδων προμήθειας : δημοπρασία

15 . Ημερομηνία λήξεως τής προθεσμίας γιά τήν ύποβολή τών προσφορών : 19 'Απριλίου 1982, ώρα 12.00

16. Περίοδος φορτώσεως : άπό 1η έως 31 Μαΐου 1982

17 . Ποσό άσφαλείας : 12 ECU άνά τόνο

(') Σέ περίπτωση ένδεχόμενης έναποθετησεως σέ σάκους, ό υπερθεματιστής θά πρέπει νά προμηθεύσει 2 %
τών κενών σάκων της Ιδιας ποιότητας μέ αύτούς πού περιέχουν τό έμπόρευμα μέ τήν έπιγραφή πού άκο­
λουθεϊται άπό ένα «R» κεφαλαίο.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) άριθ. 707/82 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
τής 26ης Μαρτίου 1982

περί τροποποιήσαεως τοΟ κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ. 3035/80 τού Συμβουλίου περί καθορισμού
τών γενικών κανόνων πού άφοροΰν τή χορήγηση έπιστροφών κατά τήν έξαγωγή καί τών
κριτηρίων καθορισμού τοΟ ΰψους αύτών, γιά όρισμένα γεωργικά προϊόντα έξαγόμενα ύπό

μορφή έμπορευμάτων μή ύπαγομένων στό παράρτημα II τής συνθήκης

ότι, σέ σχέση πρός τά παραρτήματα τών δύο άντικατα­
σταθέντων κανονισμών, τό παράρτημα τοΟ κανονισμοΟ
(ΕΟΚ) άριθ. 1785/81 συμπληρώθηκε μέ τήν προσθήκη
νέων έμπορευμάτων γιά τά όποια δύναται νά χορηγηθεί
έπιστροφή κατά τήν έξαγωγή ·

ότι τό παράρτημα τοΟ κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ. 2727/75
δέν προβλέπει έπιστροφές κατά τήν έξαγωγή γιά τά
σιτηρά πού έξάγονται ύπό μορφή προϊόντων ύπαγομέ­
νων στίς διακρίσεις 18.06 B καί Δ τού Κοινού Δασμολο­
γίου ·

ότι τό παράρτημα τού κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ. 2771 /75
συμπληρώθηκε μέ τήν προσθήκη ένός νέου προϊόντος ·

ότι είναι έπιθυμητό νά διατηρηθούν τά παραρτήματα
τού κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ. 3035/81 σύμφωνα μέ τά
παραρτήματα τών κανονισμών περί κοινής όργανώσεως
άγοράς στόν τομέα τών γεωργικών προϊόντων,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

"Εχοντας ύπόψη :

τή συνθήκη περί Ιδρύσεως τής Εύρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητος,

τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 1785/81 τού Συμβουλίου τής
30ής 'Ιουνίου 1981 περί κοινής όργανώσεως άγοράς στόν
τομέα τής ζάχαρης ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία
άπό τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 606/82 (2), καί ίδίως τό
άρθρο 19 παράγραφοι 1 καί 2 ,

τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 2727/75 τού Συμβουλίου τής
29ης 'Οκτωβρίου 1975 περί κοινής όργανώσεως άγοράς
τών σιτηρών (3), όπως τροποποιήθηκε τελευταία άπό τόν
κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ . 3808/81 (4), καί ίδίως τό άρθρο
16 παράγραφος 2,

τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 2771/75 τού Συμβουλίου τής
29ης 'Οκτωβρίου 1975 γιά τήν κοινή όργάνωση άγοράς
τών αύγών (5), όπως τροποποιήθηκε τελευταία άπό τόν
κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 3643/8 1 (6), καί ίδίως τό άρθρο 9
παράγραφος 2,

τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 3035/80 τού Συμβουλίου (7),
δπως τροποποιήθηκε τελευταία άπό τόν κανονισμό
(ΕΟΚ) άριθ. 3496/81 (8), καί ιδίως τό άρθρο 3 παρά­
γραφος 4 δεύτερο έδάφιο,

ApSpo 1

Εκτιμώντας :

Τό παράρτημα B τού κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ. 3035/80
τροποποιείται ώς έξής :
1 . Ή στήλη 5 «Ίσογλυκόζη» καταργείται.
2 . Ό τίτλος τής στήλης 4 «Ζάχαρη ή μελάσσα» άντικα­
θίσταται άπό τόν τίτλο «Ζάχαρη, μελάσσα ή ίσογλυ­
κόζη».

3 . Ό άριθμός τής στήλης 6 άντικαθίσταται άπό τόν
άριθμό 5 .

4. Προστίθενται οί άκόλουθες διακρίσεις :

ότι ό κανονισμός (ΕΟΚ) άριθ. 1785/81 άντικατέστησε
τούς κανονισμούς (ΕΟΚ) άριθ. 3330/74 τού Συμβουλίου
τής 19ης Δεκεμβρίου 1974 περί κοινής όργανώσεως
άγοράς στόν τομέα τής ζάχαρης (9) καί (ΕΟΚ) άριθ.
1111 /77 τού Συμβουλίου τής 17ης Μαΐου 1977 περί
θεσπίσεως κοινών διατάξεων γιά τήν ίσογλυκόζη ( |0) ■

(') ΕΕ άριθ. L 177 της 1 . 7 . 1981 , σ. 4.
(2) ΕΕ άριθ. L 74 της 18 . 3 . 1982, σ. 1 .
(3) ΕΕ άριθ. L 281 της 1 . 11 . 1975 , σ. 1 .
(«) ΕΕ άριθ. L 382 της 31 . 12 . 1981 , σ. 37 .
(5) ΕΕ άριθ. L 282 της 1 . 11 . 1975 , σ. 49.
(«) ΕΕ άριθ. L 364 της 19. 12. 1981 , σ. 1 .
O ΕΕ άριθ. L 323 της 29. 11 . 1981 , σ . 27 .
(8) ΕΕ άριθ. L 353 της 9. 12 . 1981 , σ. 5 .
(») ΕΕ άριθ. L 359 της 31 . 12. 1974, σ. 1 .
( 10) ΕΕ άριθ. L 134 της 28 . 5 . 1977 , σ . 4.
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x

Κλάση τοΟ
ΚοινοΟ

Δασμολογίου

'Αγροτικά προϊόντα στά όποΐα μπορεί νά χορηγηθεί έπιστροφή
κατά τήν έξαγωγή

Περιγραφή έμπορευμάτων Δημητριακά Όρυζα Αύγά
Ζάχαρη,
μελάσσα ή
Ισογλυκόζη

Γαλακτοκο­
μικά

προϊόντα

1 2 3 4 5

15.11 Γλυκερίνη , συμπεριλαμβανομένων καί τών γλυκε­
ρινούχων ύδάτων καί ρυμμάτων :
B. Έτερα, συμπεριλαμβανομένης καί τής συνθε­
τικής γλυκερίνης x

21.06 Ζϋμαι φυσικαί, ένεργοί ή άδρανεΐς. Ζϋμαι τεχνη­
ταί παρεσκευασμέναι :
A. ΖΟμαι φυσικαί ένεργοί :

II . ΖΟμαι άρτοποιήσεως
α) Άπεξηραμμέναι
6) "Ετεραι

B. Ζϋμαι φυσικαί άδρανεΐς :
I. Είς δισκία, κύβους ή παρομοίας μορφάς ή
καί είς άμέσους συσκευασίας κα3αροϋ
περιεχομένου 1 χγρ ή όλιγώτερον

II . "Ετεραι

x

x

x

x

29.16 Καρβοξυλικά όξέα Αλκοολούχων, φαινολούχων,
άλδεϋδούχων ή κετονούχων όμάδων καί έτερα
καρβοξυλικά όξέα μέ άπλάς ή συμπλόκους όξυγο­
νούχους όμάδας, οί άνυδρΐται αύτών, τά άλογονί­
δια, ύπεροξείδια καί ύπεροξέα. Τά άλογονωμένα,
σουλφονωμένα, νιτρωμένα καί νιτροδωμένα
παράγωγα αύτών :
A. Καρβοξυλικά όξέα μέ άλκοολούχους όμάδας :

III . Τρυγικόν όξύ, άλατα καί έστέρες αυτού
V. Γλυκονικόν όξύ, άλατα καί έστέρες αύτοϋ

x

x

29.23 Άμινοενώσεις μέ άπλας ή συμπλόκους όξυγονού­
χους όμάδας :
Δ. 'Αμινοξέα :

I. Λυσίνη, έστέρες αύτής, καί τά άλατα
αύτών

III . Γλουταμινικόν όξύ καί τά άλατα αύτοΟ
x

x

x

5 . Τό κείμενο πού αναφέρεται στήν κλάση 21.07 τοϋ ΚοινοΟ Δασμολογίου άντικαθίσταται ώς
άκολούΟως :

Κλάση τοΟ
ΚοινοΟ

Δασμολογίου

'Αγροτικά προϊόντα στά όποια μπορεί νά χορηγηθεί έπιστροφή
κατά τήν έξαγωγή

Περιγραφή έμπορευμάτων Δημητριακά Όρυζα Αύγά
Ζάχαρη,
μελάσσα ή
Ισογλυκόζη

Γαλακτοκο­
μικά

προϊόντα

1 2 3 4 5

21.07 B. Λοιπά :

— Παρασκευάσματα καλούμενα «μακριά
αύγά» συνιστώμενα είς αύγά όρνίΟων
βεβρασμένα ύπό μορφήν κυλίνδρων· τό
κεντρικόν τμήμα τών προϊόντων τούτων
άποτελεΐται έκ κρόκων αύγών καί περι­
βάλλεται έξ όλοκλήρου έκ λευκώματος
αύγών X X x X x

— Λοιπά X x x x
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Αρθρο 2

Τό παράρτημα Δ τοϋ κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ. 3035/81 τροποποιείται ώς έξης :

Τό κείμενο πού Αναφέρεται στην κλάση 18.06 τοΟ Κοινοϋ Δασμολογίου Αντικαθίσταται ώς
άκολούθως :

Κλάση τοϋ
ΚοινοΟ

Δασμολογίου
Περιγραφή έμπορευμάτων

'Αποτελέσματα της
άναλύσεως

τών έμπορευμάτων

Προϊόντα βάσεως πού λαμβάνονται
ύπόψη γιά τή χορήγηση

τής έπιστροφής

Ποσότητα τών προϊόντων βάσεως
πού λαμβάνονται ύπόψη γιά
τή χορήγηση τί|ς έπιστροφής
(άνά 100 χγρ έμπορευμάτων)

1 2 3 4 5

18.06 Σοκολάτα καί λοιπά παρα­
σκευάσματα διατροφής περιέ­
χοντα κακάο :

A. Κακάον είς κόνιν άπλώς
έσακχαρωμένον διά της
προσθήκης σακχαρόζης

Σακχαρόζη Λευκή σάκχαρις 1 χγρ άνά 1 % κατά βάρος σακ­
χαρόζης

B. Παγωτά

( 1 . Σακχαρόζη (')

r 2 . Λιπαραί ύλαι προερχόμε­
νοι έκ τοϋ γάλακτος

1 . Λευκή σάκχαρις

2 . Βούτυρον (PG 6)

1 . 1 χγρ άνά 1 % κατά βάρος
σακχαρόζης (')

2 . 1,22 χγρ άνά 1 % κατά βάρος
λιπαρών ύλών προερχομένων
έκ τοΟ γάλακτος

Γ. Σοκολάτα καί εϊδη έκ
σοκολάτας, έστω καί περι­
βεβλημένα διά σοκολάτας.
Σακχαρώδη προϊόντα καί
ύποκατάστατα τούτων
παραχθέντα έξ ύποκατα­
στάτων της σακχάρεως,
περιέχοντα κακάον

/ 1 . Σακχαρόζη (')

< 2 . Γλυκόζη (2)

\ 3 . Λιπαραί ύλαι προερχόμε­
νοι έκ τοΟ γάλακτος

1 . Λευκή σάκχαρις

2. 'Αραβόσιτος (άμυλοποιία)

3 . Πλήρες γάλα είς κόνιν
(PG 3 )

1 . 1 χγρ άνά 1 % κατά βάρος
σακχαρόζης (')

2 . 2,1 χγρ άνά 1 % κατά βάρος
γλυκόζης (2)

3 . 3,85 χγρ άνά 1 % κατά βάρος
λιπαρών ύλών προερχομένων
έκ τοϋ γάλακτος

Δ. Λοιπά

i 1 . Σακχαρόζη (')

f 2 . Λιπαραί ύλαι προερχόμε­
ναι έκ τοΟ γάλακτος

1 . Λευκή σάκχαρις

2 . Βούτυρον (PG 6)

1 . 1 χγρ άνά 1% κατά βάρος
σακχαρόζης (')

2 . 1,22 χγρ άνά 1 % κατά βάρος
λιπαρών ύλών προερχομένων
έκ τοϋ γάλακτος

Αρθρο 3
Ό παρών κανονισμός άρχίζει νά ισχύει τήν ήμέρα τής δημοσιεύσεώς του στήν 'Επίσημη Εφη­
μερίδα τών Εύρωπαϊκών Κοινοτήτων.

'O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ώς πρός όλα τά μέρη του καί ισχύει άμεσα σέ κάθε
Κράτος μέλος.

Εγινε στίς Βρυξέλλες, στίς 26 Μαρτίου 1982 .
Γιά τήν Επιτροπή
Karl-Heinz NARJES

Μέλος τής 'Επιτροπής
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) άριθ. 708/82 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
τής 26ης Μαρτίου 1982

περί καθορισμοί) τών είσφορών πού έφαρμόζονται κατά τήν είσαγωγή μεταποιημένων
προϊόντων μέ βάση τά σιτηρά καί τήν όρυζα

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

"Εχοντας ύπόψη :
τή συνθήκη περί Ιδρύσεως τής Εύρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητος,
τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 2727/75 τοϋ Συμβουλίου τής
29ης 'Οκτωβρίου 1975 περί κοινής όργανώσεως άγοράς
στόν τομέα τών σιτηρών ('), όπως τροποποιήθηκε τελευ­
ταία άπό τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 3808/81 (2), καί
Ιδίως τό άρθρο του 14 παράγραφος 4,
τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 1418/76 τοΟ Συμβουλίου τής
21ης 'Ιουνίου 1976 περί κοινής όργανώσεως τής άγοράς
τής όρυζας (3), όπως τροποποιήθηκε τελευταία άπό τήν
πράξη προσχωρήσεως τής Ελλάδος (4), καί ίδίως τό
άρθρο του 12 παράγραφος 4,
τή γνώμη τής Νομισματικής Επιτροπής,
Εκτιμώντας :

τά σιτηρά και την όρυζα καί τόν προκαθορισμό τής
εισφοράς αύτής γιά τά προϊόντα αύτά καθώς καί γιά τίς
σύνθετες τροφές μέ βάση τά σιτηρά (7), όπως τροποποιή­
θηκε τελευταία άπό τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ.
1740/78 (8), ή εισφορά πού καθορίζεται κατ' αύτόν τόν
τρόπο κατόπιν προσθήκης τοϋ σταθεροϋ στοιχείου, ή
όποία ισχύει άρχικά γιά ένα μήνα, τροποποιείται όταν ή
εισφορά πού έφαρμόζεται στά προϊόντα βάσεως άπέχει
τοϋ μέσου όρου τών είσφορών, ό όποιος ύπολογίζεται
όπως έλέχθη άνωτέρω, πλέον τών 3,02 ECU άνά τόνο ·

ότι γιά όρισμένα μεταποιημένα προϊόντα, ή εισφορά
πρέπει νά μειώνεται κατά τήν έπίπτωση τής έπιστροφής
κατά τήν παραγωγή πού χορηγείται στά προϊόντα
βάσεως, έν όψει τής μεταποιήσεώς τους, σύμφωνα μέ τό
άρθρο 5 τοϋ κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ. 2744/75 καί μέ τό
άρθρο 2 τοϋ κανονισμοϋ (ΕΟΚ) άριθ. 1579/74· ότι ό
κανονισμός (ΕΟΚ) άριθ. 1921 /75 (9), όπως τροποποιή­
θηκε άπό τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 2415/75 ( 10), έχει
προβλέψει όρισμένα μεταβατικά μέτρα γιά τά άμυλώδη
προϊόντα ·

ότι τό σταθερό στοιχείο τής εισφοράς καθορίσθηκε άπό
τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 2744/75 · ότι δυνάμει τοϋ
κανονισμοϋ (ΕΟΚ) άριθ. 2742/75 ("), όπως τροποποιή­
θηκε τελευταία άπό τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ.
1956/81 ( |2), γιά όρισμένα μεταποιημένα προϊόντα, τό
μεταβλητό στοιχείο τής εισφοράς πρέπει νά μειώνεται
κατά τήν έπίπτωση τής έπιστροφής στήν παραγωγή πού
παρέχεται γιά τά προϊόντα βάσεως, έν όψει τής μεταποι­
ήσεώς τους·

ότι γιά νά ληφθοϋν ύπόψη τά συμφέροντα τών κρατών
τής 'Αφρικής, τής Καραϊβικής καί τοϋ Είρηνικοϋ καθώς
καί τών ύπερποντίων χωρών καί έδαφών, ή είσφορά
έναντι τους πρέπει νά μειώνεται, γιά όρισμένα μεταποιη­
μένα προϊόντα μέ βάση τά σιτηρά, κατά τό ποσό τοϋ
σταθεροϋ στοιχείου, καθώς καί, γιά όρισμένα άπό τά
προϊόντα αύτά, κατά ένα μέρος τοϋ μεταβλητοϋ στοι­
χείου · ότι ή μείωση αύτή πρέπει νά γίνεται σύμφωνα μέ
τό άρθρο 12 τοϋ κανονισμοϋ (ΕΟΚ) άριθ. 706/76 τοϋ
Συμβουλίου τής 30ής Μαρτίου 1976 σχετικά μέ τό καθε­
στώς πού έφαρμόζεται στά γεωργικά προϊόντα καί σέ
όρισμένα έμπορεύματα πού προκύπτουν άπό τή μεταποί­
ηση τών γεωργικών προϊόντων καταγωγής τών κρατών
τής 'Αφρικής, τής Καραϊβικής καί τοϋ Είρηνικοϋ ή τών
ύπερποντίων χωρών καί έδαφών ( ι3), όπως τροποποιή­
θηκε τελευταία άπό τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ.
279/80 ( 14) ·

ότι οί κανόνες πού πρέπει νά έφαρμοσθοϋν γιά νά
ύπολογισθεΐ τό μεταβλητό στοιχείο τής εισφοράς κατά
τήν είσαγωγή μεταποιημένων προϊόντων μέ βάση τά
σιτηρά καί τήν όρυζα όρίζονται στό άρθρο 14 παράγρα­
φος 1 ύπό A τοϋ κανονισμοϋ (ΕΟΚ) άριθ. 2727/75 καί
στό άρθρο 12 παράγραφος 1 ύπό α τοϋ κανονισμοϋ
(ΕΟΚ) άριθ. 1418/76 · ότι ή έπίπτωση, έπί τοϋ κόστους
παραγωγής τών προϊόντων αύτών, τών εισφορών πού
έφαρμόζονται στά προϊόντα τους βάσεως καθορίζεται,
δυνάμει τοϋ άρθρου 2 τοϋ κανονισμοϋ (ΕΟΚ) άριθ.
2744/75 τοϋ Συμβουλίου τής 29ης 'Οκτωβρίου 1975
σχετικά μέ τό καθεστώς είσαγωγής καί έξαγωγής μετα­
ποιημένων προϊόντων μέ βάση τά σιτηρά καί τήν
όρυζα (5), όπως τροποποιήθηκε τελευταία άπό τόν κανο­
νισμό (ΕΟΚ) άριθ. 1783/81 (6), άπό τόν μέσο όρο τών
είσφορών πού έφαρμόζονται σ' αύτά τά προϊόντα
βάσεως κατά τίς είκοσι πέντε πρώτες ήμέρες τοϋ μήνα
πού προηγείται έκείνου τής εισαγωγής - ότι αύτός ό
μέσος όρος, προσαρμοζόμενος σύμφωνα μέ τήν τιμή
κατωφλίου τών έν λόγω προϊόντων βάσεως πού ισχύουν
τό μήνα τής εισαγωγής, ύπολογίζεται σέ συνάρτηση μέ
τήν ποσότητα τών προϊόντων βάσεως πού θεωρείται ότι
εΙσήχθη στήν παραγωγή τοϋ μεταποιημένου προϊόντος ή
τοϋ άνταγωνιστικοϋ προϊόντος πού χρησιμοποιείται ώς
άναφορά γιά τά μεταποιημένα προϊόντα πού δέν περιέ­
χουν σιτηρά·
ότι κατ ' έφαρμογή τοϋ κανονισμοϋ (ΕΟΚ) άριθ. 1579/74
τής Επιτροπής τής 24ης 'Ιουνίου 1974 σχετικά μέ τούς
τρόπους ύπολογισμοϋ τής εισφοράς κατά τήν είσαγωγή
πού έφαρμόζεται στά μεταποιημένα προϊόντα μέ βάση

O ΕΕ άριθ. L 168 τής 25 . 6. 1974, σ. 7 .
(8) ΕΕ άριθ. L 202 τής 26. 7 . 1978, σ. 8 .
O ΕΕ άριθ. L 195 τής 26. 7 . 1975 , σ. 25 .
( 10) ΕΕ άριθ. L 247 τής 23 . 9. 1975 , σ. 22 .
('■) ΕΕ άριθ. L 281 τής 1 . 11 . 1975 , σ. 57 .
( ι2) ΕΕ άριθ. L 198 τής 20. 7 . 1981 , σ. 13 .
( Β) ΕΕ άριθ. L 85 τής 31 . 3 . 1976, σ. 2 .
( |4) ΕΕ άριθ. L 31 τής 8 . 2 . 1980, σ. 1 .

(') ΕΕ άριθ. L 281 τής 1 . 11 . 1975 , σ. 1 .
(2) ΕΕ άριθ. L 382 τής 31 . 12 . 1981 , σ. 37 .
(3) ΕΕ άριθ. L 166 τής 25 . 6 . 1976, σ. 1 .
(4) ΕΕ άριθ. L 291 τής 19. 11 . 1979, σ. 17 .
(5) ΕΕ άριθ. L 281 τής 1 . 11 . 1975 , σ. 65 .
(6) ΕΕ άριθ. L 176 τής 1 . 7 . 1981 , σ. 10.
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πεται στόν παρόντα κανονισμό περιλαμβάνεται στό
Κοινό Δασμολόγιο ·

ότι ό κανονισμός (ΕΟΚ) άριθ. 1784/81 εισήγαγε τά προϊ­
όντα της διακρίσεως 17.02 Z II στόν τομέα τών σιτηρών ·
δτι οΐ συντελεστές πού έφαρμόζονται στόν ύπολογισμό
της εισφοράς γιά τά προϊόντα αύτά καθορίζονται στόν
κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 1783/81 ,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

ότι άπό την έναρξη τής ισχύος τού Πρωτοκόλλου τής
Γενεύης ( 1967), προσαρτημένου στή Γενική Συμφωνία
Δασμών καί 'Εμπορίου (ΓΣΔΕ), ή εισφορά πού πρέπει νά
εισπραχθεί γιά τά προϊόντα πού άναφέρονται στό
παράρτημα τοΟ κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ. 2744/75 στην
διάκριση 07.06 A περιορίζεται, όπως προβλέπεται στό
άρθρο 4 παράγραφος 2 τοΟ έν λόγω κανονισμού, στό
ποσό πού προκύπτει άπό την έφαρμογή τοΟ δασμού πού
έχει παγιωθεί στό πλαίσιο της ΓΣΔΕ­

ότι γιά νά δυνηθεί νά λειτουργήσει κανονικά τό καθε­
στώς τών είσφορών, ό ύπολογισμός τους πρέπει νά βασί­
ζεται στά έξης :
— γιά νομίσματα τά όποια διατηρούν μεταξύ τους
σχέση μέγιστου στιγμιαίου άνοίγματος όψεως 2,25 %,
σέ τιμή μετατροπής πού βασίζεται στήν κεντρική
τους τιμή,

— γιά τά λοιπά νομίσματα, σέ τιμή μετατροπής πού
βασίζεται στόν άριθμητικό μέσο τών συναλλαγματι­
κών Ισοτιμιών όψεως καθενός άπό αύτά τά νομί­
σματα, όπως αύτή διαπιστώθηκε κατά τή διάρκεια
μιάς όρισμένης περιόδου σέ σχέση μέ τά νομίσματα
τής Κοινότητος πού άναφέρονται στήν προηγούμενη
περίπτωση ■

δτι, σύμφωνα μέ τό άρθρο 18 παράγραφος 1 τοΟ κανονι­
σμού (ΕΟΚ) άριθ. 2727/75, ή όνοματολογία πού προβλέ­

Αρθρο 1

Οι πρός είσπραξη είσφορές κατά τήν εισαγωγή τών προϊ­
όντων πού άναφέρονται στό άρθρο 1 ύπό δ τού κανονι­
σμού (ΕΟΚ) άριθ. 2727/75 καί στό άρθρο 1 παράγραφος
1 ύπό γ τού κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ. 1418/76 καί οΐ
όποιες ύπάγονται στόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 2744/75
καθορίζονται στό παράρτημα.

ApSpo 2

O παρών κανονισμός άρχίζει νά ισχύει τήν 1η 'Απριλίου
1982 .

Ό παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ώς πρός δλα τά μέρη του καί ισχύει άμεσα σέ κάθε
Κράτος μέλος.

"Εγινε στίς Βρυξέλλες, στίς 26 Μαρτίου 1982 .

Γιά τήν Επιτροπή
Poul DALSAGER

Μέλος τής 'Επιτροπής
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

το6 κανονισμοΟ τής Επιτροπής τής 26ης Μαρτίου 1982 περί καϋορισμοΰ τών εισφορών πού έφαρμόζονται
κατά τήν εισαγωγή μεταποιημένων προϊόντων μέ βάση τά σιτηρά καί την δρυζα

ŒCU/τόνο)

Κλάση τοΟ Κοινοϋ
Δασμολογίου

Ποσά

Τρίτες χώρες
(πλην ACP ή ΡΤΟΜ) ACP ή ΡΤΟΜ

07.06 A 1 2,54 (') 10,73 (')Ο
11.01 Γ (2) 131,39 125,35
11.01 Δ (2) 107,27 101,23
11.01 E I (2) 178,77 172,73
11.01 E II (2) 100,90 97,88
11.01 Z (2) 35,46 32,44
11.01 H (2) 88,02 85,00
1 1.02 A II (2) 91,22 85,18
11.02 A III (2) 131,39 125,35
11.02 A IV (2) 107,27 101,23
1 1.02 A V α) 1 (2) 147,75 141,71
1 1.02 A V α) 2 (2) 178,77 172,73
1 1.02 A V 6) (2) 100,90 97,88
1 1.02 A VI (2) 35,46 32,44
1 1.02 A VII (2) 88,02 85,00
1 1.02 B I α) 1 (2) 114,44 111,42
11.02 B I α) 2 αα) 60,38 57,36
1 1.02 B I α) 2 66) (2) 104,25 101,23
11.02 B 1 6) 1 (2) 114,44 111,42
1 1.02 B 1 6) 2 (2) 104,25 101,23
1 1.02 B H α) (2) 123,04 120,02
1 1.02 B II 6) (2) 65,96 62,94
1 1.02 B II γ) (2) 156,56 153,54
1 1.02 B II δ)(2) 136,35 133,33
1 1.02 Γ Ι (2) 147,40 144,38
11.02 Γ II (2) 78,73 75,71
11.02 Γ III (2) 180,14 174,10
1 1.02 Γ IV (2) 93,00 89,98
11.02 Γ V (2) 156,56 153,54
1 1.02 Γ VI (2) 136,35 133,33
1 1.02 Δ Ι (2) 95,06 92,04
1 1.02 Δ II (2) 51,29 48,27
1 1.02 Δ III (2) 74,05 71,03
11.02 Δ IV (2) 60,38 57,36
1 1.02 Δ V (2) 100,90 97,88
1 1.02 Δ VI (2) 88,02 85,00
1 1.02 E I α) 1 (2) 74,05 71,03
1 1.02 E I α) 2 (2) 60,38 57,36
11.02 E 1 6) 1 (2) 145,32 139,28
11.02 E 1 6) 2 (2) 118,52 112,48
1 1.02 E II α) (2) 168,47 162,43
1 1.02 E II 6) (2) 91,22 85,18
1 1.02 E II γ) (2) 178,77 172,73
1 1.02 E II δ) 1 (2) 61,12 55,08
1 1.02 E II δ) 2 (2) 156,03 149,99
1 1.02 Z I (2) 168,47 162,43
1 1.02 Z II (2) 91,22 85,18
1 1.02 Z III (2) 131,39 125,35
1 1.02 Z IV (2) 107,27 101,23
1 1.02 Z V (2) 178,77 172,73
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(ECU/τόνο)

Κλάση τοϋ Κοινοϋ
Δασμολογίου

Ποσά

Τρίτες χώρες
(πλήν ACP ή ΡΤΟΜ) ACP ή ΡΤΟΜ

1 1.02 Z VI (2) 35,46 32,44
1 1.02 Z VII (2) 88,02 85,00
1 1.02 H I 73,72 67,68
11.02 H II 78,01 71,97
11.04 Γ I 15,56 8,91 (5 )
1 1.04 Γ II α) 147,31 123,13 (5 )
1 1.04 Γ II β) 175,05 150,87 (5 )
1 1.07 A I α) 171,51 160,63
11.07 A I β) 130,90 120,02
11.07 A II α) 134,84 (4) 123,96
1 1.07 A II β) 103,50 92,62
11.07 B 1 1 8,82 (4) 107,94
11.08 A I 147,31 126,76
11.08 A II 45,09 14,26
1 1.08 A III 164,80 144,25
1 1.08 A IV 147,31 126,76
11.08 AV 147,31 63,38 (5)
11.09 443,62 262,28
17.02 B II α) (3) 262,05 165,33
17.02 B II β) (3) 193,25 126,76
17.02 Z II α) 269,93 173,21
17.02 Z II β) 186,95 120,46
21.07 Z II 193,25 126,76
23.02 A I α) 25,58 25,58
23.02 A I β) 81,87 81,87
23.02 A II α) 20,47 20,47
23.02 A II β) 81,87 81,87
23.03 A I 338,80 157,46

(') Ή είσφορά αύτη περιορίζεται στο 6% της τελωνειακής άξιας.

(2) Γιά τό διαχωρισμό μεταξύ τών προϊόντων τών κλάσεων 1 1.01 καί 1 1.02 άφ' ένός καί έκείνων τής διακρί­
σεως 23.02 A άφ' έτέρου, θεωρούνται δτι ύπάγονται στίς κλάσεις 1 1.01 καί 1 1.02 τά προϊόντα πού έχουν
ταυτόχρονα :
— περιεκτικότητα σέ άμυλο (καθοριζομένη κατά τήν τροποποιημένη πολαρομετρική μέθοδο Ewers)
μεγαλύτερη άπό 45% (σέ βάρος) σέ ξηρή ύλη,

— περιεκτικότητα σέ τέφρα (σέ βάρος) σέ ξηρή ύλη (άφαιρουμένων τών μεταλλικών ύλών πού ένδεχο­
μένως προστέθηκαν) μικρότερης άπό ή ίσης μέ 1,6 % γιά τήν όρυζα, 2,5 % γιά τό σίτο καί τή σίκαλη,
3 % γιά τήν κριθή, 4 % γιά τό φαγόπυρο τό έδώδιμο, 5 % γιά τή βρώμη καί 2 % γιά τά άλλα δημη­
τριακά.

Τά φύτρα σπερμάτων δημητριακών, όλόκληρα, πεπλατυσμένα, σέ νιφάδες ή άλεσμένα, ύπάγονται έν
πάση περιπτώσει στην κλάση 11.02 .

(3) Τό προϊόν αύτό πού ύπάγεται στή διάκριση 17.02 B I ύπάγεται, δυνάμει τοϋ κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ .
2730/75 , στήν ίδια είσφορά μέ αύτά πού ύπάγονται στή διάκριση 17.02 B 11 .

(4) Δυνάμει τοϋ κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ. 1180/77 ή είσφορά αύτη μειώνεται κατά 5,44 ECU άνά τόνο γιά
τά προϊόντα καταγωγής Τουρκίας.

(5) Σύμφωνα μέ τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 435/80, δέν εισπράττεται είσφορά γιά τά έπόμενα προϊόντα,
καταγωγής χωρών τής 'Αφρικής, τής Καραϊβικής καί τού ΕίρηνικοΟ καί ύπερποντίων χωρών καί έδα­
φών :
— ρίζαι άρραρούτης πού ύπάγονται στή διάκριση ex 07.06 A ■
— άλευρα καί σιμιγδάλια άρραρούτης ύπαγόμενα στή διάκριση 11.04 Γ·
— άμυλον άρραρούτης ύπαγόμενο στή διάκριση ex 11.08 A V.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) άριθ. 709/82 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

τής 26ης Μαρτίου 1982

περί καθορισμοδ τών είσφορών πού έφαρμόζονται κατά τήν εισαγωγή των σύνθετων
ζωοτροφών

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας ύπόψη :

τή συνθήκη περί ίδρύσεως τής Εύρωπάϊκής Οικονομικής
Κοινότητος,

τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 2727/75 τοϋ Συμβουλίου τής
29ης 'Οκτωβρίου 1975 περί κοινής όργανώσεως άγοράς
στόν τομέα σιτηρών ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία
άπό τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 3808/81 (2), καί ίδίως τό
άρθρο 14 παράγραφος 4,

τή γνώμη τής Νομισματικής 'Επιτροπής,

Εκτιμώντας :

είσφορά έναντι τους μειώνεται, γιά όρισμένα μεταποιη­
μένα προϊόντα μέ βάση τά σιτηρά, κατά τό ποσό τοϋ
σταθεροϋ στοιχείου, καί, γιά όρισμένα άπό τά προϊόντα
αύτά, κατά ένα μέρος τοΟ μεταβλητοϋ στοιχείου ■ ότι ή
μείωση αύτή πραγματοποιείται σύμφωνα μέ τό άρθρο 12
τοϋ κανονισμοϋ (ΕΟΚ) άριθ. 706/76 τοϋ Συμβουλίου τής
30ής Μαρτίου 1976 περί τοϋ καθεστώτος πού έφαρμόζε­
ται σέ γεωργικά προϊόντα καί σέ όρισμένα έμπορεύματα
πού προέρχονται άπό τή μεταποίηση γεωργικών προϊό­
ντων προελ£ύσεως τών κρατών τής 'Αφρικής, τής Καραϊ­
βικής καί τοϋ Είρηνικοϋ ή τών ύπερποντίων χωρών καί
έδαφών (5), όπως τροποποιήθηκε τελευταία άπό τόν
κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 279/80 (6) ·

ότι γιά νά καταστεί δυνατόν νά λειτουργήσει κανονικά
τό καθεστώς τών έπιστροφών, ό ύπολογισμός τους πρέ­
πει νά βασίζεται στά έξής :

— γιά νομίσματα τά όποια διατηροϋν μεταξύ τους σχέ­
ση μέγιστου στιγμιαίου άνοίγματος όψεως 2,25 %, σέ
συντελεστή μετατροπής πού βασίζεται στήν κεντρική
τους τιμή,

— γιά άλλα νομίσματα, σέ τιμή μετατροπής πού βασίζε­
ται στόν άριθμητικό μέσο τών συναλλαγματικών
ισοτιμιών όψεως καθενός άπό αύτά τά νομίσματα,
όπως αύτός διαπιστώθηκε κατά τή διάρκεια μιας όρι­
σμένης περιόδου σέ σχέση μέ τά νομίσματα τής Κοι­
νότητος τά όποια άναφέρονται στήν προηγούμενη
περίπτωση ·

ότι, σύμφωνα μέ τό άρθρο 18 παράγραφος 1 τοϋ κανονι­
σμού (ΕΟΚ) άριθ. 2727/75, ή όνοματολογία πού προβλέ­
πεται στόν παρόντα κανονισμό περιλαμβάνεται στό Κοι­
νό δασμολόγιο,

ότι οί κανόνες πού πρέπει νά έφαρμοσθοϋν γιά τόν ύπο­
λογισμό τοϋ μεταβλητοϋ στοιχείου τής είσφοράς κατά
τήν εισαγωγή τών σύνθετων ζωοτροφών άναγράφονται
στό άρθρο 14 παράγραφος 1 ύπό A τοϋ κανονισμοϋ
(ΕΟΚ) άριθ. 2727/75 · δτι ή έπίπτωση, στό κόστος παρα­
γωγής τών τροφών αύτών, τών είσφορών πού έφαρμό­
ζονται στά προϊόντα τους βάσεως προσδιορίζεται σύμ­
φωνα μέ τό άρθρο 4 τοϋ κανονισμοϋ (ΕΟΚ) άριθ.
2743/75 τοϋ Συμβουλίου τής 29ης 'Οκτωβρίου 1975 περί
τοϋ καθεστώτος πού έφαρμόζεται στίς σύνθετες ζωοτρο­
φές μέ βάση τά σιτηρά (3), όπως τροποποιήθηκε τελευ­
ταία άπό τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 2560/77 (4), σέ
συνάρτηση μέ τό μέσο όρο τών είσφορών πού έφαρμό­
ζονται κατά τή διάρκεια τών εϊκοσι πέντε πρώτων ήμε­
ρών τοϋ μήνα πού προηγείται έκείνου τής εισαγωγής
στίς ποσότητες τών προϊόντων βάσεως πού θεωρούνται
δτι εΙσήχθησαν στήν παρασκευή τών έν λόγω σύνθετων
τροφών, μέ τήν προσαρμογή τοϋ μέσου αύτοϋ όρου σύμ­
φωνα μέ τήν τιμή κατωφλίου τών προϊόντων βάσεως πού
ισχύουν τό μήνα τής είσαγωγής·

δτι ή κατ' αύτόν τόν τρόπο καθορισθείσα είσφορά, μετά
άπό προσθήκη τοϋ σταθεροϋ στοιχείου, ισχύει γιά ένα
μήνα · δτι τό σταθερό στοιχείο τής είσφοράς έχει καθο­
ρισθεί στό άρθρο 6 τοϋ κανονισμοϋ (ΕΟΚ) άριθ.
2743/75 ·

δτι προκειμένου νά ληφθοϋν ύπόψη τά συμφέροντα τών
κρατών τής 'Αφρικής, τής Καραϊβικής καί τοϋ Είρηνικοϋ,
καθώς καί τών ύπερποντίων χωρών καί έδαφών, ή

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Apêpo 1

Οι εισφορές που εισπράττονται κατά τήν εισαγωγή τών
σύνθετων τροφών πού περιλαμβάνονται στόν κανονισμό
(ΕΟΚ) άριθ. 2727/75 καί ύπάγονται στόν κανονισμό
(ΕΟΚ) άριθ. 2743/75 καθορίζονται στό παράρτημα.

Αρθρο 2

O πάρων κανονισμός άρχίζει νά ισχύει τήν 1η 'Απριλίου
1982.

(') ΕΕ άριθ. L 281 της 1 . 11 . 1975, σ. 1 .
(2) ΕΕ άριθ. L 382 της 31 . 12. 1981 , σ. 37 .
(3) ΕΕ άριθ. L 281 τΐ\ς 1 . 11 . 1975, σ. 60.
(4) ΕΕ άριθ. L 303 της 28 . 11 . 1977, σ. 1 .

(5) ΕΕ άριθ. L 85 της 31 . 3 . 1976, σ. 2 .
(6) ΕΕ άριθ. L 31 της 8 . 2. 1980, σ. 1 .
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Ό παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως πρός όλα τά μέρη του καί ισχύει άμεσα σέ κάθε
Κράτος μέλος.

"Εγινε στίς Βρυξέλλες, στίς 26 Μαρτίου 1982.

Γιά τήν 'Επιτροπή
Poul DALSAGER

Μέλος τής 'Επιτροπής

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

τοδ κανονισμοδ τής Επιτροπής τής 26ης Μαρτίου 1982 περι καθορισμού τών εισφορών πού έφαρμόζονται
κατά τήν είσαγωγή τών σύνθετων ζωοτροφών

(ECU/τόνο)

Κλάση τοΟ
ΚοινοΟ

Δασμολογίου

Εισφορές

'Ονοματολογία άπλοποιημένη Τρίτες χώρες
(έκτός ACP
ή ΡΤΟΜ)

ACP ή
ΡΤΟΜ

Παρασκευάσματα πρός διατροφήν των ζώων, ύπαγόμενα στόν κανονισμό
(ΕΟΚ) άριΟ. 968/68 περιέχοντα, μεμονωμένως ή άθροιστικώς, δστω καί
μεμιγμένα μεΟ ' έτέρων προϊόντων, παντοειδή άμυλα, άμυλοσάκχαρον ή
σιρόπιον άμυλοσακχάρου των διακρίσεων 17.02 B καί 21.07 Z 11 καί γαλα­
κτοκομικά προϊόντα (ύπαγόμενα είς τάς κλάσεις ή διακρίσεις 04.01 , 04.02,
04.03 , 04.04, 17.02 A ή 21.07 Z I) περιέχοντα παντοειδή άμυλα ή άμυλοσάκ­
χαρον ή σιρόπιον άμυλοσακχάρου :

μή περιέχοντα παντοειδή άμυλα ή περιεκτικότητος κατά βάρος, σέ τέτοιες
ΰλες, κατωτέρας ή ίσης τοϋ 10% :

23.07 B I α) 1

23.07 B I α) 2

— μή περιέχοντα γαλακτομικά προϊόντα ή περιεκτικότητος κατά βάρος, σέ
γαλακτομικά προϊόντα, κατωτέρας τοϋ 10%

— περιεκτικότητος κατά βάρος, σέ γαλακτοκομικά προϊόντα, ίσης ή άνωτέ­
ρας τοϋ 10 % καί -κατωτέρας τοϋ 50%

περιεκτικότητος κατά βάρος, σέ παντοειδή άμυλα, άνωτέρας τοϋ 10% καί
κατωτέρας ή Ισης τοϋ 30% :

26,23

296Γ85

15,35

285,97

23.07 B I 6) 1

23.07 B 1 6) 2

— μή περιέχοντα γαλακτομικά προϊόντα ή περιεκτικότητος κατά βάρος, σέ
γαλακτοκομικά προϊόντα, κατωτέρας τοϋ 10%

— περιεκτικότητος κατά βάρος, σέ γαλακτοκομικά προϊόντα, ίσης ή άνωτέ­
ρας τοϋ 10% καί κατωτέρας τοϋ 50%

περιεκτικότητος κατά βάρος, σέ παντοειδή άμυλα, άνωτέρας τοϋ 30% :

58,86

329,48

47,98

318,60

23.07 B I γ) 1

23.07 B I γ) 2

— μή περιέχοντα γαλακτοκομικά προϊόντα ή περιεκτικότητος κατά βάρος,
σέ γαλακτοκομικά προϊόντα, κατωτέρας τοϋ 10%

— περιεκτικότητος κατά βάρος, σέ γαλακτοκομικά προϊόντα, ίσης ή άνωτέ­
ρας τοϋ 10% καί κατωτέρας τοϋ 50%

106,84

377,46

95,96

366,58
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) άριθ. 710/82 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
τής 26ης Μαρτίου 1982

περί καθορισμοΟ τών είσφορών κατά τήν είσαγωγή γιά τή λευκή ζάχαρη καί τήν
άκατέργαστη ζάχαρη

στοιχεία πού διαθέτει ή 'Επιτροπή, όδηγεΐ στήν τροπο­
ποίηση τών είσφορών πού ισχύουν σήμερα, σύμφωνα μέ
τό παράρτημα τοϋ παρόντος κανονισμοϋ,

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας ύπόψη :

τή συνθήκη περί ίδρύσεως τής Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητος,

τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 1785/81 τοϋ Συμβουλίου τής
30ής 'Ιουνίου 1981 περί κοινής όργανώσεως άγοράς στόν
τομέα τής ζάχαρης ('), δπως τροποποιήθηκε άπό τόν
κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 192/82 (2), καί ίδίως τό άρθρο 16
παράγραφος 8,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Αρθρο 1

Εκτιμώντας :
Οι εισφορες κατά τήν εισαγωγή πού άναφέρονται στό
άρθρο 16 παράγραφος 1 τοϋ κανονισμοϋ (ΕΟΚ) άριθ.
1785/81 γιά τήν άκατέργαστη ζάχαρη άντιπροσωπευτι­
κοϋ ποιοτικού τύπου καί γιά τή λευκή ζάχαρη καθορί­
ζονται στό παράρτημα.

δτι οί είσφορές πού έφαρμόζονται κατά τήν εισαγωγή
τής λευκής ζάχαρης καί τής άκατέργαστης ζάχαρης
έχουν καθορισθεί άπό τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ.
1808/81 (3), δπως τροποποιήθηκε τελευταία άπό τόν
κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 700/82 (4) ·

δτι ή έφαρμογή τών κανόνων καί τών λεπτομερειών πού
άναφέρονται στόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 1808/81 στά

Αρθρο 2

O πάρων κανονισμός άρχίζει νά ισχύει τήν 27η Μαρτίου
1982.

Ό παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ώς πρός δλα τά μέρη του καί ισχύει άμεσα σέ κάθε
Κράτος μέλος.

Έγινε στίς Βρυξέλλες, στίς 26 Μαρτίου 1982 .
Γιά τήν 'Επιτροπή
Poul DALSAGER

Μέλος τής 'Επιτροπής

(') ΕΕ άριθ. L 177 τής 1 . 7 . 1981 , σ. 4.
(2) ΕΕ άριθ. L 21 της 29. 1 . 1982, σ. 1 .
O ΕΕ άριθ. L 181 της 2. 7 . 1981 , σ. 24.
(4) ΕΕ άριθ. L 80 της 26. 3 . 1982, σ. 29.

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

τοϋ κανονισμοϋ τής Επιτροπής τής 26ης Μαρτίου 1982 περί καθορισμοΟ τών είσφορών κατά τήν είσαγω­
γή γιά τή λευκή ζάχαρη καί τήν άκατέργαστη ζάχαρη

(ECU/100 χγρ)

Κλάση
τοϋ ΚοινοΟ
Δασμολογίου

Περιγραφή έμπορευμάτων Ποσό
εισφοράς

17.01 Σάκχαρις τεύτλων καί καλαμοσακχάρου είς στερεάν κατάστασιν :
A. Σάκχαρις λευκή. Σάκχαρις άρωματισμένη ή μετά προσθήκης χρω­
στικών ούσιών 28,38

B. Σάκχαρις άκατέργαστος 23,53 (')

(') Τό ποσό αυτό εφαρμόζεται στήν άκατέργαστη ζάχαρη μέ άπόδοση 92%. "Αν ή άπόδοση της εισαγόμε­
νης άκατέργαστης ζάχαρης άποκλίνει κατά 92%, τό ποσό της εισφοράς πού έφαρμόζεται ύπολογίζεται
σύμφωνα μέ τίς διατάξεις τοϋ άρθρου 2 τού κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ. 837/68 .
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) άριθ. 711/82 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
τής 26ης Μαρτίου 1982

περί τροποποιήσεως τών εισφορών πού έφαρμόζονται κατά την είσαγωγή τών μεταποιημένων
προϊόντων μέ βάση τά σιτηρά και την όρυζα

— γιά άλλα νομίσματα, σέ τιμή μετατροπής πού βασίζε­
ται στόν άριθμητικό μέσο τών συναλλαγματικών
ισοτιμιών όψεως καθενός άπό αύτά τά νομίσματα,
όπως αύτη διαπιστώθηκε κατά τή διάρκεια μιας
όρισμένης περιόδου σέ σχέση μέ τά νομίσματα τής
Κοινότητος τά όποια άναφέρονται στήν προηγού­
μενη περίπτωση ·

οΐ τιμές αύτές συναλλάγματος είναι έκεϊνες πού διαπι­
στώθηκαν την 25η Μαρτίου 1982 ·

ότι ή εισφορά πού έφαρμόζεται στό προϊόν βάσεως, ή
όποία καθορίστηκε τελευταία, άπέχει τού μέσου όρου
τών εισφορών περισσότερο άπό 3,02 ECU άνά τόνο τοϋ
προϊόντος βάσεως · ότι οΐ εισφορές πού ισχύουν έπί τού
παρόντος πρέπει, στό έξης, δυνάμει τοϋ άρθρου 1 τοϋ
κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ. 1 579/74 (9) νά τροποποιηθούν
σύμφωνα μέ τό παράρτημα τοϋ παρόντος κανονισμού,

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

"Εχοντας ύπόψη :
τή συνθήκη περί ιδρύσεως τής Εύρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητος,
τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 2727/75 τοϋ Συμβουλίου τής
29ης 'Οκτωβρίου 1975 περί κοινής όργανώσεως άγοράς
στόν τομέα τών σιτηρών ('), όπως τροποποιήθηκε τελευ­
ταία άπό τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 3808/81 (2), καί
Ιδίως τό άρθρο 14 παράγραφος 4,
τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 1418/76 τοϋ Συμβουλίου της
21ης 'Ιουνίου 1976 περί κοινής όργανώσεως τής άγοράς
τής όρυζας (3), όπως τροποποιήθηκε τελευταία άπό τήν
πράξη προσχωρήσεως τής Ελλάδος (4), καί ίδίως τό
άρθρο 12 παράγραφος 4,
τόν κανονισμό άριθ. 129 τοϋ Συμβουλίου περί τής άξίας
τής λογιστικής μονάδας καί τών τιμών συναλλάγματος
πού πρέπει νά έφαρμοσθοϋν στό πλαίσιο τής κοινής
γεωργικής πολιτικής (5), όπως τροποποιήθηκε τελευταία
άπό τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 2543/73 (6), καί ίδίως τό
άρθρο 3 ,
τή γνώμη τής Νομισματικής Επιτροπής,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

'Εκτιμώντας : Αρΰρο 1

Οι πρός είσπραξη εισφορές κατά τήν είσαγωγή τών μετα­
ποιημένων προϊόντων μέ βάση τά σιτηρά καί τήν όρυζα,
πού περιλαμβάνονται στόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ.
2744/75 ( ι0), όπως τροποποιήθηκε τελευταία άπό τόν
κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 1783/81 ("), καί καθορίζονται
στό παράρτημα τοϋ τροποποιημένου κανονισμού (ΕΟΚ)
άριθ. 471 /82 τροποποιούνται σύμφωνα μέ τό παράρτημα.

δτι οί εισφορές πού έφαρμόζονται κατά τήν εισαγωγή
τών μεταποιημένων προϊόντων μέ βάση τά σιτηρά καί
τήν όρυζα έχουν καθορισθεί άπό τόν κανονισμό (ΕΟΚ)
άριθ. 471 /82 (7), όπως τροποποιήθηκε τελευταία άπό τόν
κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 685/82 (8) ■
δτι, γιά νά καταστεί δυνατόν νά λειτουργήσει κανονικά
τό καθεστώς τών έπιστροφών, ό ύπολογισμός τους
πρέπει νά βασίζεται* στά έξής :
— γιά νομίσματα τά όποια διατηρούν μεταξύ τους
σχέση μέγιστου στιγμιαίου άνοίγματος όψεως 2,25 %,
σέ συντελεστή μετατροπής πού βασίζεται στήν
κεντρική τους τιμή,

ApSpo 2

O παρών κανονισμός άρχίζει νά ισχύει τήν 27η Μαρτίου
1982 .

Ό παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ώς πρός όλα τά μέρη του καί ισχύει άμεσα σέ κάθε
Κράτος μέλος.

Εγινε στις Βρυξελλες, στίς 26 Μαρτίου 1982 .
Γιά την 'Επιτροπή
Poul DALSAGER

Μέλος τής Επιτροπής

C ) ΕΕ άριθ. L 281 τής 1 . 11 . 1975 , σ. 1 .
( 2) ΕΕ άριθ. L 382 τής 31 . 12 . 1981 , σ. 37 .
C) ΕΕ άριθ . L 166 τής 25 . 6 . 1976 , σ . 1 .
(4) ΕΕ άριθ. L 291 τής 19. 11 . 1979, σ. 17 .
(3) ΕΕ άριθ. 106 τής 30. 10. 1962, σ. 2553/62 .
(6) ΕΕ άριθ. L 263 τής 19. 9 . 1973 , σ. 1 .
( 7) ΕΕ άριθ. L 56 τής 27 . 2 . 1982, σ. 48 .
(8) ΕΕ άριθ. L 79 τής 25 . 3 . 1982, σ. 27 .

(') ΕΕ άριθ . L 168 τής 25 . 6 . 1974, σ. 7 .
( |0) ΕΕ άριθ. L 281 τής 1 . 11 . 1975 , σ. 65 .
(") ΕΕ άριθ . L 176 τής 1 . 7 . 1981 , σ. 10.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

τοϋ κανονισμοβ τής Επιτροπής τής 26ης Μαρτίου 1982 περι τροποποιήσεως τών εισφορών πού έφαρμόζο­
ντοι κατά τήν είσαγωγή τών μεταποιημένων προϊόντων μέ βάση τά σιτηρά καί τήν δρυζα

(ECU/τόνο)

Κλάση τοϋ Κοινοϋ
Δασμολογίου

Εισφορές

Τρίτες χώρες
(πλήν ACP ή ΡΤΟΜ) ACP ή ΡΤΟΜ

1 1.01 Δ (2) 110,24 104,20
1 1.02 A II (2) 96,74 90,70
1 1.02 A IV (2) 110,24 104,20
1 1.02 B I α) 2 αα) 62,07 59,05
11.02 B I α) 2 ββ) (2) 107,22 104,20
1 1.02 B I β) 2 (2) 107,22 104,20
1 1.02 B II β) (2) 70,04 67,02
1 1.02 Γ II (2) 83,64 80,62
1 1.02 Γ IV (2) 95,64 92,62
1 1.02 Δ II (2) 54,42 51,40
1 1.02 Δ IV (2) 62,07 59,05
11.02 E I α) 2 (2) 62,07 59,05
11.02 E I 6) 2 ( 2) 121,82 115,78
1 1.02 E II β) (2) 96,74 90,70
1 1.02 Z II (2) 96,74 90,70
11.02 Z IVO 110,24 104,20

(2) Γιά τό διαχωρισμό μεταξύ τών προϊόντων τών κλάσεων 1 1.01 καί 1 1.02 άφ' ενός καί έκείνων τής διακρί­
σεως 23.02 A άφ' έτέρου, θεωρούνται δτι ύπάγονται στίς κλάσεις 1 1.01 καί 1 1.02 τά προϊόντα πού έχουν
ταυτόχρονα :
— περιεκτικότητα σέ άμυλο (καθοριζομένη κατά τήν τροποποιημένη πολαρομετρική " μέθοδο Ewers)
μεγαλύτερη άπό 45% (σέ βάρος) σέ ξηρή δλη,

— περιεκτικότητα σέ τέφρα (σέ βάρος) σέ ξηρή ύλη (άφαιρουμένων τών μεταλλικών ύλών πού ένδεχο­
μένως προστέθηκαν) μικρότερης άπό ή ίσης μέ 1,6 % γιά τήν όρυζα, 2,5 % γιά τό σίτο καί τή σίκαλη,
3 % γιά τήν κριθή, 4 % γιά τό φαγόπυρο τό έδώδιμο, 5 % γιά τή βρώμη καί 2 % γιά τά άλλα δημη­
τριακά.

Τά φύτρα σπερμάτων δημητριακών, όλόκληρα, πεπλατυσμένα, σέ νιφάδες ή άλεσμένα, ύπάγονται έν
πάση περιπτώσει στην κλάση 11.02 .
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) άριθ. 712/82 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
τής 26ης Μαρτίου 1982

περί τροποποιήσεως τών έπιστροφών πού έφαρμόζονται κατά τήν έξαγωγή τών σιτηρών, τών
άλεύρων καί τών πλιγουριών καί σιμιγδαλιών σίτου καί σικάλεως

ηση τών έπιστροφών κατά τήν έξαγωγή, πού ισχύουν έπί
τοΟ παρόντος, σύμφωνα μέ τό παράρτημα τοϋ παρόντος
κανονισμοϋ,

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας ύπόψη :

τή συνθήκη περί ιδρύσεως τής Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητος,

τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 2727/75 τοϋ Συμβουλίου τής
29ης 'Οκτωβρίου 1975 περί κοινής όργανώσεως άγοράς
στόν τομέα τών σιτηρών ('), δπως τροποποιήθηκε τελευ­
ταία άπό τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 3808/81 (2), καί
ίδίως τό άρθρο 16 παράγραφος 2 έδάφιο τέταρτο περίο­
δος δεύτερη,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Αρθρο 1

Εκτιμώντας :

Οι έπιστροφές κατά τήν έξαγωγή τών άναφερομένων στό
άρθρο 1 ύπό α, β καί γ τοϋ κανονισμοϋ (ΕΟΚ) άριθ.
2727/75 προϊόντων, ώς έχουν, οί όποιες καθορίζονται
στό παράρτημα τοϋ κανονισμοϋ (ΕΟΚ) άριθ. 695/82 τρο­
ποποιούνται σύμφωνα μέ τά ποσά πού όρίζονται στό
παράρτημα.

δτι οί έπιστροφές πού έφαρμόζονται κατά τήν έξαγωγή
τών σιτηρών καί τών άλεύρων, πλιγουριών καί σιμιγδα­
λιών σίτου ή σικάλεως έχουν καθορισθεί άπό τόν κανο­
νισμό (ΕΟΚ) άριθ. 695/82 (3),

δτι ή έφαρμογή τών λεπτομερειών, πού περιλαμβάνονται
στόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 695/82 τά στοιχεία τών
όποιων έλαβε γνώση ή 'Επιτροπή όδηγεϊ στήν τροποποί­

Αρθρο 2

O πάρων κανονισμός άρχίζει νά ισχύει τήν 27η Μαρτίου
1982.

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως πρός δλα τά μέρη του καί ισχύει άμεσα σέ κάθε
Κράτος μέλος.

"Εγινε στίς Βρυξέλλες, στίς 26 Μαρτίου 1982.

Γιά τήν 'Επιτροπή
Poul DALSAGER

Μέλος τής 'Επιτροπής

(') ΕΕ άριθ. L 281 της 1 . 11 . 1975 , σ. 1 .
(2) ΕΕ άριθ. L 382 της 31 . 12. 1981 , α 37 .
O ΕΕ άριθ. L 80 της 26 . 3 . 1982, σ. 17 .
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

τοϋ κανονισμοΟ τής Επιτροπής τής 26ης Μαρτίου 1982 περι τροποποιήσεως τών έπιστροφών πού έφαρμό­
ζονται κατά τήν έξαγωγή τών σιτηρών, τών άλεύρων καί τών πλιγουριών καί σιμιγδαλιών σίτου ή

σικάλεως

(ECU/τόνο)

Κλάση
τοϋ ΚοινοΟ
Δασμολογίου

Περιγραφή έμπορευμάτων Ποσά
έπιστροφών

10.01 Bí Σίτος μαλακός καί σμιγός

γιά τίς έξαγωγές πρός :

— την Ελβετία, Αύστρία καί τό Λιχτενστάιν
— τήν 'Ιβηρική χερσόνησο καί τή ζώνη II β )
— τίς άλλες τρίτες χο>ρες

50,00
61,00
15,00

10.01 B II Σίτος σκληρός 0

10.02 Σίκαλις

γιά τίς έξαγωγές πρός :

— τήν 'Ελβετία, Αύστρία καί τό Λιχτενστάιν
— τήν ζώνη II 6)
— τίς άλλες τρίτες χώρες

25,00
35,00
0

10.03 Κριθή

γιά τίς έξαγωγές πρός :

— τήν 'Ελβετία, Αύστρία καί τό Λιχτενστάιν
— τήν 'Ιβηρική χερσόνησο καί τή ζώνη II β)
— τήν 'Ιαπωνία
— τίς άλλες τρίτες χώρες

27,00
32,00

15,00

10.04 Βρώμη

γιά τίς έξαγωγές πρός :

— τήν 'Ελβετία, Αύστρία καί τό Λιχτενστάιν
— τίς άλλες τρίτες χώρες

10,00

10.05 B 'Αραβόσιτος, άλλος έκτός άπό τόν αραβόσιτο ύβρίδιο γιά σπορά —

10.07 Γ Σόργο —

ex 11.01 A "Αλευρα σίτου μαλακού ('):

— περιεκτικότητα σε τέφρες άπό 0 μέχρι 520

— περιεκτικότητα σέ τέφρες άπό 521 μέχρι 600

— περιεκτικότητα σέ τέφρες άπό 601 μέχρι 900

— περιεκτικότητα σέ τέφρες άπό 901 μέχρι 1 100

— περιεκτικότητα σέ τέφρες άπό 1 101 μέχρι 1 650

— περιεκτικότητα σέ τέφρες άπό 1 65 1 μέχρι 1 900

80,00

75,75

70,45

65,15

60,40

54,00
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ECU/τόνο)

Κλάση
τοΟ ΚοινοΟ
Δασμολογίου

Περιγραφή έμπορευμάτων Ποσά
έπιστροφών

ex 11.01 B "Αλευρα σικάλεως (') :

— περιεκτικότητα σέ τέφρες άπό 0 μέχρι 700 35,00

— περιεκτικότητα σέ τέφρες άπό 701 μέχρι 1 150 35,00

— περιεκτικότητα σέ τέφρες άπό 1151 μέχρι 1 600 35,00

— περιεκτικότητα σέ τέφρες άπό 1 601 μέχρι 2000 35,00

11.02 A 1 α) Πλιγούρια καί σιμιγδάλια σκληροϋ σίτου ('):

— περιεκτικότητα σέ τέφρες άπό 0 μέχρι 950 130,00

— περιεκτικότητα σέ τέφρες άπό 951 μέχρι 1 300 130,00

— περιεκτικότητα σέ τέφρες άπό 1 301 μέχρι 1 500 130,00

11.02 A I 6) Πλιγούρια καί σιμιγδάλια μαλακοϋ σίτου ('):

— περιεκτικότητα σέ τέφρες άπό 0 μέχρι 520 85,00

(') Καί γιά τους προορισμούς πού άναφέρονται στό άρθρο 5 τοϋ κανονισμοϋ (ΕΟΚ) άριθ. 2730/79 της 'Επιτροπής (ΕΕ
άριθ. L 317 της 12. 12 . 1979, σ. 1 ).

ΣΗΜ: 01 ζώνες είναι αύτές πού όρίζονται στόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 1124/77 (ΕΕ άριθ. L 134 της 28 . 5 . 1977).
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I

(Πράξεις, γιά τήν ισχύ τών όποιων δέν άπαιτεΐται δημοσίευση)

ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ

ΟΔΗΓΙΑ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

τής 22ας Μαρτίου 1982
περί τών όριακών τιμών καί τών ποιοτικών στόχων γιά τίς άπορρίψεις ύδραργύρου άπό τό

βιομηχανικό τομέα τής ήλεκτρολύσεως τών χλωριούχων άλάτων άλκαλίων

(82/ 176/ΕΟΚ)

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας ύπόψη :

τή συνθήκη περί Ιδρύσεως της Εύρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητος καί Ιδίως τά άρθρα 100 καί 235 ,

τήν όδηγία 76/464/ΕΟΚ τοϋ Συμβουλίου τής 4ης Μαΐου
1976 περί ρυπάνσεως πού προκαλείται άπό όρισμένες
έπικίνδυνες ούσίες πού έκχέονται στό ύδάτινο περιβάλ­
λον της Κοινότητος ('), καί ίδίως τό άρθρο 6,
τήν πρόταση τής 'Επιτροπής (2),
τή γνώμη τοΟ ΕύρωπαϊκοΟ Κοινοβουλίρυ (3),
τή γνώμη τής ΟΙκονομικής καί Κοινωνικής
'Επιτροπής (4),

'Εκτιμώντας :

όποιες δύνανται νά προσφύγουν στούς ποιοτικούς
στόχους ·

ότι, άφοΟ ή ρύπανση ή προερχόμενη άπό τίς άπορρίψεις
ύδραργύρου μέσα στά ύδατα προκαλείται, σέ σημαντικό
βαθμό, άπό τήν ήλεκτρόλυση τών χλωριούχων άλάτων
άλκαλίων, πρέπει, κατ' άρχήν, νά καθοριστούν οί
όριακές τιμές γι' αύτόν τόν τομέα καί νά καθοριστούν οί
ποιοτικοί στόχοι γιά τό ύδάτινο περιβάλλον μέσα στό
όποιο άπορρίπτεται ύδράργυρος άπό αύτόν τόν τομέα ·
ότι πράγματι πρέπει οί άπορρίψεις αύτές νά ύπόκεινται
σέ προηγούμενη άδεια·

ότι σκοπός αύτών τών ποιοτικών στόχων πρέπει νά είναι
ή έξάλειψη τής ρυπάνσεως άπό τόν ύδράργυρο, στίς
διάφορες περιοχές τοϋ ύδάτινου περιβάλλοντος πού θά
ήταν δυνατόν νά έπηρεασθοϋν άπό άπορρίψεις περιέχου­
σες ύδράργυρο προερχόμενες άπό τό βιομηχανικό τομέα
τής ήλεκτρολύσεως τών χλωριούχων άλάτων άλκαλίων ■

ότι αύτοί οί ποιοτικοί στόχοι πρέπει νά καθοριστοϋν
είδικά γιά τό σκοπό αύτόν καί όχι μέ πρόθεση τή
θέσπιση κανόνων σχετικών μέ τήν προστασία τών κατα­
ναλωτών ή μέ τήν έμπορία προϊόντων πού προέρχονται
άπό τό ύδάτινο περιβάλλον·

ότι πρέπει νά προβλεφθεί είδική διαδικασία έλέγχου,
ώστε νά δύνανται τά Κράτη μέλη νά άποδεικνύουν τήν
τήρηση τών ποιοτικών στόχων·

ότι πρέπει νά προβλεφθεί ή έπιτήρηση, άπό τά Κράτη
μέλη, τοϋ ύδάτινου περιβάλλοντος πού έπηρεάζεται άπό
τίς άνωτέρω άπορρίψεις ύδραργύρου έν όψει τής άποτε­
λεσματικής έφαρμογής τής παρούσας όδηγίας· δτι τά
μέτρα γιά τήν καθιέρωση μιάς τέτοιας έπιτηρήσεως δέν
έχουν προβλεφθεί στό άρθρο 6 τής όδηγίας 76/464/
ΕΟΚ · ότι άφοϋ τά άπαιτούμενα μέτρα δράσεως γιά τό
σκοπό αύτόν δέν προβλέπονται στή συνθήκη πρέπει νά
γίνει προσφυγή στό άρθρο 235 αύτής·

δτι, γιά τήν προστασία τοϋ ύδάτινου περιβάλλοντος τής
Κοινότητος κατά τής ρυπάνσεως άπό όρισμένες έπικίν­
δυνες ούσίες, τό άρθρο 3 τής όδηγίας 76/464/ΕΟΚ θεσπί­
ζει καθεστώς προηγουμένης άδειας ή όποία καθορίζει τά
πρότυπα άποβολής γιά τίς άπορρίψεις ούσιών τοϋ κατα­
λόγου I πού παρατίθεται στό παράρτημα της· ότι τό
άρθρο 6 αύτής τής όδηγίας προβλέπει τόν καθορισμό
όριακών τιμών στά πρότυπα άποβολής, καθώς καί τόν
καθορισμό ποιοτικών στόχων γιά τό ύδάτινο περιβάλ­
λον πού θίγεται άπό αύτές τίς ούσίες ·
δτι ό ύδράργυρος καί οί ένώσεις του περιλαμβάνονται
στόν κατάλογο I ■

δτι τά Κράτη μέλη ύποχρεοϋνται νά έφαρμόσουν τίς
όριακές τιμές, μέ έξαίρεση τίς περιπτώσεις κατά τίς

(') ΕΕ άριΟ. L 129 τής 18 . 5 . 1976, σ. 23 .
O ΕΕ άριθ. C 169 της 6. 7 . 1979, σ. 2 .
P) ΕΕ άρι8. C 341 της 31 . 12. 1980, σ. 24.
(*) ΕΕ άριθ. C 83 της 2. 4. 1980, σ. 16.
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ε) «υφιστάμενη έγκατάσταση» :δτι είναι σημαντικό, κάθε πέντε χρόνια, ή Επιτροπή νά
διαβιβάζει στό Συμβούλιο μία συγκριτική έκτίμηση τής
έφαρμογής τής παρούσας όδηγίας άπό τά Κράτη μέλη ·

δτι, έφ' δσον τά ύπόγεια ύδατα άποτελούν άντικείμενο
είδικής όδηγίας, δέν έμπίπτουν στό πεδίο έφαρμογής τής
παρούσας όδηγίας,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΟΔΗΓΙΑ :

βιομηχανική έγκατάσταση έν λειτουργία κατά τήν
ήμερομηνία κοινοποιήσεως τής παρούσας όδηγίας ·

στ) «νέα έγκατάσταση» :
— βιομηχανική έγκατάσταση πού τίθεται σέ
λειτουργία μετά άπό τήν ήμερομηνία κοινοποιή­
σεως τής παρούσας όδηγίας,

— ύφιστάμενη έγκατάσταση τής όποιας οί δυνατό­
τητες ήλεκτρολύσεως τών χλωριούχων άλάτων
άλκαλίων μέσω συσκευών μέ καθόδους ύδραργύ­
ρου αύξήθηκαν σημαντικά μετά τήν ήμερομηνία
κοινοποιήσεως τής παρούσας όδηγίας.

"ApSpo 1

1 . Ή παρούσα όδηγία :
Αρθρο 3— καθορίζει, σύμφωνα μέ τό άρθρο 6 παράγραφος 1 τής

όδηγίας 76/464/ΕΟΚ, τίς όριακές τιμές τών προτύπων
άποβολής τοΟ ύδραργύρου γιά τίς άπορρίψεις πού
προέρχονται άπό βιομηχανικές έγκαταστάσεις κατά
τήν ëwoia τοΟ άρθρου 2 σημείο δ τής παρούσας
όδηγίας,

— καθορίζει, σύμφωνα μέ τό άρθρο 6 παράγραφος 2 τής
όδηγίας 76/464/ΕΟΚ, τούς ποιοτικούς στόχους γιά
τό ύδάτινο περιβάλλον δσον άφορα τόν ύδράργυρο,

— καθορίζει, σύμφωνα μέ τό άρθρο 6 παράγραφος 4 τής
όδηγίας 76/464/ΕΟΚ, τά δρια τών προθεσμιών πού
έπιβάλλονται γιά τήν τήρηση τών δρων, πού προβλέ­
πονται στίς άδειες ol όποιες χορηγούνται άπό τίς
άρμόδιες άρχές τών Κρατών μελών, γιά τίς ύπάρχου­
σες άπορρίψεις,

— καθορίζει, σύμφωνα μέ τό άρθρο 12 παράγραφος 1
τής όδηγίας 76/464/ΕΟΚ, τίς μεθόδους μετρήσεως
άναφοράς πού έπιτρέπουν τόν προσδιορισμό τής
περιεκτικότητας σέ ύδράργυρο τών άπορρίψεων καί
τοΟ ύδάτινου περιβάλλοντος,

— καθιερώνει, σύμφωνα μέ τό άρθρο 6 παράγραφος 3
τής όδηγίας 76/464/ΕΟΚ, διαδικασία έλέγχου,

— όρίζει τήν συνεργασία μεταξύ τών Κρατών μελών σέ
περίπτωση άπορρίψεων πού έπηρεάζουν τά ύδατα
περισσοτέρων Κρατών μελών.

2 . Ή παρούσα όδηγία έφαρμόζεται στά ύδατα στά
όποια άναφέρεται τό άρθρο 1 τής όδηγίας 76/464/ΕΟΚ,
έξαιρουμένων τών ύπογείων ύδάτων.

1 . Οι όριακές τιμές, οί προθεσμίες γιά τήν τήρηση
αύτών τών τιμών καί ή έφαρμοστέα διαδικασία έπιτηρή­
σεως καί έλέγχου τών άπορρίψεων, παρατίθενται στό
παράρτημα I.

2 . Οί άδειες πού προβλέπονται στό άρθρο 3 τής
όδηγίας 76/464/ΕΟΚ πρέπει νά περιέχουν μέτρα τής
ίδιας τουλάχιστον αύστηρότητας μέ έκεΐνα πού παρατί­
θενται στό παράρτημα I τής παρούσας όδηγίας, μέ έξαί­
ρεση τήν περίπτωση κατά τήν όποία ένα Κράτος μέλος
συμμορφώνεται πρός τίς διατάξεις τοϋ άρθρου 6 παρά­
γραφος 3 τής όδηγίας 76/464/ΕΟΚ βάσει τών παραρτη­
μάτων II καί IV τής παρούσας όδηγίας.
Οί άδειες αύτές έπανεξετάζονται τουλάχιστον μία φορά
κάθε τέσσερα χρόνια.

3 . Τά Κράτη μέλη, μέ τήν έπιφύλαξη τών ύποχρεώ­
σεών τους πού προκύπτουν άπό τίς παραγράφους 1 καί 2
καθώς καί άπό τίς διατάξεις τής όδηγίας 76/464/ΕΟΚ,
δύνανται νά χορηγούν άδειες γιά τίς νέες έγκαταστάσεις
μόνο στήν περίπτωση πού οί άδειες αύτές περιέχουν
άναφορά στά πρότυπα πού άνταποκρίνονται στά τελευ­
ταία διαθέσιμα τεχνικά μέσα γιά τήν πρόληψη τής
ρυπάνσεως άπό τίς άπορρίψεις ύδραργύρου.
Όποια μέθοδο καί άν έχει υιοθετήσει, τό Κράτος μέλος
σέ περίπτωση κατά τήν όποία γιά τεχνικούς λόγους τά
σχεδιαζόμενα μέτρα δέν άντιστοιχοϋν στά τελειότερα
διαθέσιμα τεχνικά μέσα, αίτιολογεΐ αυτούς τούς λόγους
πρός τήν Επιτροπή, πρίν άπό τή χορήγηση τής άδειας.
Ή Επιτροπή θά άπευθύνει στά Κράτη μέλη, μέσα σέ 3
μήνες, έκθεση μέ τή γνώμη της γιά τήν παρέκκλιση πού
άναφέρεται στό δεύτερο έδάφιο .

4. Ή μέθοδος άναλύσεως άναφοράς πού χρησιμοποιεί­
ται γιά τή διαπίστωση τής παρουσίας ύδραργύρου παρα­
τίθεται στό παράρτημα III . 1 . Δύνανται νά χρησιμοποιη­
θούν καί άλλες μέθοδοι, ύπό τόν δρο δτι τά δρια
άνιχνεύσεως, ή προσέγγιση καί ή άκρίβεια τών μεθόδων
αύτών εΐναι τουλάχιστον τόσο έγκυρα δσο καί τά παρα­
τιθέμενα στό παράρτημα III . 1 . Ή άπαιτούμενη άκρίβεια
κατά τή μέτρηση τής παροχής τών λυμάτων παρατίθεται
στό παράρτημα III . 2 .

Αρθρο 2

Κατά τήν έννοια τής παρούσας όδηγίας νοούνται :
a) «ύδράργυρος»:

— ό ύδράργυρος σάν στοιχείο,
— ό ύδράργυρος σέ χημικη ένωση ·

β) «όριακές τιμές» :
οί τιμές πού όρίζονται στό παράρτημα I τής παρού­
σας όδηγίας·

γ) «ποιοτικοί στόχοι» :
οί άπαιτήσεις πού όρίζονται στό παράρτημα II τής
παρούσας όδηγίας·

δ) «βιομηχανική έγκατάσταση»:
έγκατάσταστη ήλεκτρολύσεως τών χλωριούχων
άλάτων άλκαλίων πού χρησιμοποιεί καθόδους
ύδραργύρου ·

Άρθρο 4
Τά ένδιαφερόμενα Κράτη μέλη έξασφαλίζουν τήν έπιτή­
ρηση τού ύδάτινου περιβάλλοντος πού έπηρεάζεται άπό
τίς άπορρίψεις τών βιομηχανικών έγκαταστάσεων.



27. 3 . 82 Επίσημη Εφημερίδα τών Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ. L 81 /31

Στην περίπτωση κατά τήν όποία οί απορρίψεις επηρεά­
ζουν τά ύδατα περισσοτέρων Κρατών μελών, τά ένδιαφε­
ρόμενα Κράτη μέλη συνεργάζονται γιά τήν έναρμόνιση
τών διαδικασιών έπιτηρήσεως.

διαθέσιμων τεχνικών μέσων, ή Επιτροπή ύποβάλλει στό
Συμβούλιο κατάλληλες προτάσεις προκειμένου νά
ένισχύσει, άν είναι άπαραίτητο, τίς όριακές τιμές καί
τούς ποιοτικούς στόχους.

Αρθρο 5 ApSpo 6

1 . Τά Κράτη μέλη θέτουν σέ ίσχύ τά μέτρα πού είναι
άναγκαΐα γιά νά συμμορφωθούν μέ τήν παρούσα όδηγία
πρίν άπό τήν 1η 'Ιουλίου 1983 . Ενημερώνουν άμέσως
σχετικά τήν 'Επιτροπή.

2 . Τά Κράτη μέλη γνωστοποιούν στήν 'Επιτροπή τίς
διατάξεις έσωτερικοΟ δικαίου πού έκδίδουν στόν τομέα
πού διέπεται άπό τήν παρούσα όδηγία.

Αρθρο 7

1 . H Επιτροπή προβαίνει σέ συγκριτική έκτιμηση τής
έφαρμογής τής παρούσας όδηγίας άπό τά Κράτη μέλη
βάσει τών πληροφοριών πού θά τής δοθούν άπό τά
Κράτη μέλη, μετά άπό συγκεκριμένη γιά κάθε περί­
πτωση αϊτησή της, σύμφωνα μέ τό άρθρο 13 τής όδηγίας
76/464/ΕΟΚ καί Ιδίως όσον άφορα :
— τίς λεπτομέρειες περί τών άδειών πού καθορίζουν τά
πρότυπα ύποβολής γιά τίς άπορρίψεις ύδραργύρου,

— τά άποτελέσματα τών μέτρων πού έλήφθησαν άπό τό
έθνικό δίκτυο τό όποιο συνεστήθη μέ σκοπό νά
διαπιστώσει τίς συγκεντρώσεις ύδραργύρου.

2 . Ή 'Επιτροπή, άνά πενταετία, διαβιβάζει στό
Συμβούλιο τή συγκριτική έκτίμηση πού άναφέρεται στήν
παράγραφο 1 .

Σέ περίπτωση τροποποιήσεως τών έπιστημονικών
γνώσεων καί κυρίως τών σχετικών μέ τήν τοξικότητα,
τήν άνθεκτικότητα στό περιβάλλον καί τή συσσώρευση
τού ύδραργύρου στούς ζώντες όργανισμούς καί στά
Ιζήματα ή σέ περίπτωση βελτιώσεως τών τελειότερων

H παρούσα όδηγία άπευθύνεται στά Κράτη μέλη.

"Εγινε στίς Βρυξέλλες στίς 22 Μαρτίου 1982.

Γιά τό Συμβούλιο
Ό Πρόεδρος
L. TINDEMANS
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ /

'Οριακές τιμές, προθεσμίες, μέθοδοι γιά τήν τήρηση αύτών τών τιμών καί έφαρμοστέα διαδικασία έπιτη­
ρήσεως καί έλέγχου τών Απορρίψεων ύδραργύρου

1 . 01 όριακές τιμές, έκφρασμένες σάν συγκέντρωση, ol όποϊες δέν πρέπει κατ' άρχή νά ξεπερασθούν,
δίνονται άπό τόν κατωτέρω πίνακα.

Μονάδα μετρήσεως
Όριακές τιμές τοΟ μηνιαίου
μέσου δρου πού δέν πρέπει νά

ξεπερασθούν μετά τήν 1η 'Ιουλίου Παρατηρήσεις

1983 1986

Διάλυμα άνακυκλούμενο καί
διάλυμα άποδαλλόμενο
Μικρογραμμάρια ύδραργύρου
άνά λίτρο 75 50 Ισχύει γιά τή συνολική ποσότητα

τού ύδραργύρου πού βρίσκεται σέ
όλες τίς έκχύσεις ύδάτων πού περιέ­
χουν ύδράργυρο καί προέρχονται
άπό τήν τοποθεσία τής βιομηχανι­
κής έγκαταστάσεως

01 όριακές τιμές έκφρασμένες σάν μέγιστες συγκεντρώσεις δέν δύνανται, σέ καμία περίπτωση, νά είναι
ύψηλότερες άπό έκεΐνες πού έκφράζονται σάν μέγιστες ποσότητες διηρημένες διά τών άναγκών σέ
δδωρ άνά τόνο χλωρίου πού δύναται νά παράγει ή έγκατάσταση.

2 . Έν τούτοις, δεδομένου ότι ή συγκέντρωση ύδραργύρου στά λύματα έξαρτάται άπό τόν όγκο τού ύδατος
πού ύπεισέρχεται καί πού διαφέρει άνάλογα μέ τίς διάφορες μεθόδους καί έγκαταστάσεις, οί όριακές
τιμές — έκπεφρασμένες ώς ποσότητες άπορριπτόμενου ύδραργύρου σέ σχέση μέ τήν δυνατότητα τής
έγ,καταστάσεως γιά παραγωγή χλωρίου πού παρατίθενται στόν κατωτέρω πίνακα — πρέπει νά τηρη­
θούν σέ κάθε περίπτωση.

Μονάδα μετρήσεως
Όριακές τιμές τοΟ μηνιαίου
μέσου δρου πού δέν πρέπει νά

ξεπερασθούν μετά τήν 1η 'Ιουλίου Παρατηρήσεις

1983 1986

Διάλυμα άνακυκλούμενο
Γραμμάρια ύδραργύρου άνά
τόνο χλωρίου πού δύναται νά
παράγει ή έγκατάσταση 0,5 0,5 'Ισχύει γιά τόν ύδράργυρο πού βρί­

σκεται στά λύματα πού προέρχον­
ται άπό τή μονάδα παραγωγής χλω­
ρίου
'Ισχύει γιά τή συνολική ποσότητα
τού ύδραργύρου πού βρίσκεται σέ
όλες τίς έκχύσεις ύδάτων πού περιέ­
χουν ύδράργυρο καί προέρχονται
άπό τήν τοποθεσία τής βιομηχανι­
κής έγκαταστάσεως.

1,5 1,0

Διάλυμα άποδαλλόμενο
Γραμμάρια ύδραργύρου άνά
τόνο χλωρίου πού δύναται νά
παράγει ή έγκατάσταση 8,0 5,0 'Ισχύει γιά τή συνολική ποσότητα

τοϋ ύδραργύρου πού βρίσκεται σέ
όλες τίς έκχύσεις ύδάτων πού περιέ­
χουν ύδράργυρο καί προέρχονται
άπό τήν τοποθεσία τής βιομηχανι­
κής έγκαταστάσεως

3 . 01 όριακές τιμές τών ημερησίων μέσων όρων είναι Ισες μέ τό τετραπλάσιο τών άντίστοιχων όριακών
τιμών τών μηνιαίων μέσων όρων πού παρατίθενται στά σημεία 1 καί 2 .

4 . Πρέπει νά θεσπισθεί διαδικασία έλέγχου γιά νά έξακριβώνεται δν οί άπορρίψεις άνταποκρίνονται στά
πρότυπα ύποβολής πού καθορίστηκαν σύμφωνα μέ τίς όριακές τιμές τοϋ παρόντος παραρτήματος. Ή
διαδικασία αύτη προβλέπει :
— τήν καθημερινή λήψη άντιπροσωπευτικοϋ δείγματος τής άπορρίψεως κατά τή διάρκεια περιόδου 24
ωρών καί τή μέτρηση τής συγκεντρώσεως ύδραργύρου σέ αύτό τό δείγμα, καί

— τή μέτρηση τής όλικης παροχής τών άπορρίψεων κατά τή διάρκεια αύτής τής περιόδου .
Ή ποσότητα ύδραργύρου πού άπορρίπτεται στή διάρκεια ένός μήνα ύπολογίζεται άθροίζοντας τίς
ποσότητες ύδραργύρου πού άπορρίπτονται κάθε μέρα στή διάρκεια τοΟ αύτοϋ μήνα. Τό άθροισμα αύτό
πρέπει στή συνέχεια νά διαιρεθεί διά τοϋ χλωρίου πού δύναται νά παράγει ή έγκατάσταση.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II

Ποιοτικοί στόχοι

Γιά έκεΐνα τά Κράτη μέλη πού έφαρμόζουν τήν έξαίρεση τοϋ άρθρου 6 παράγραφος 3 τής όδηγίας 76/464/
ΕΟΚ, τά πρότυπα άποβολής τά όποΐα τά Κράτη μέλη πρέπει νά θεσπίσουν καί νά θέσουν σέ έφαρμογή
σύμφωνα μέ τό άρθρο 5 αύτής τής τελευταίας όδηγίας καθορίζονται μέ τρόπο ώστε ό (ol) κατάλληλες(οι)
ποιοτικός(οί) στόχος(οι), μεταξύ αύτών πού άπαριθμούνται κατωτέρω, νά τηρεΐται(οθνται) μέσα στά δρια
τΐ^ς περιοχής πού θίγεται άπό τίς άπορρίψεις ύδραργύρου τίς προερχόμενες άπό τόν τομέα της ήλεκτρολύ­
σεως τών χλωριούχων άλάτων άλκαλίων. Ή άρμόδια άρχή προσδιορίζει τήν έπηρεαζόμενη περιοχή σέ
κάθε περίπτωση καί έπιλέγει, μεταξύ τών ποιοτικών στόχων πού άναφέρονται στήν παράγραφο 1 , έκεϊνον
ή έκείνους τούς στόχους πού κρίνει κατάλληλους άνάλογα μέ τόν προορισμό τής περιοχής λαμβάνοντας
ύπόψη δτι στόχος τής παρούσας όδηγίας είναι ή έξάλειψη όποιασδήποτε ρυπάνσεως.
1 . Μέ σκοπό τήν έξάλειψη τής ρυπάνσεως δπως αύτή έχει όρισθεί στήν όδηγία 76/464/ΕΟΚ καί σέ έφαρ­

μογή τοΟ άρθρου 2 τής Ιδιας όδηγίας, καθορίστηκαν οί άκόλουθοι ποιοτικοί στόχοι :
1.1 . Ή συγκέντρωση ύδραργύρου σέ ένα άντιπροσωπευτικό δείγμα σάρκας Ιχθύων, πού έπιλέγεται σάν δεί­

κτης, δέν πρέπει νά ύπερβαίνει τά 0,3 mg/kg ύγρής σάρκας.
1.2. Ή όλική συγκέντρωση ύδραργύρου μέσα στά έσωτερικά έπιφανειακά ύδατα πού έπηρεάζονται άπό τίς

άπορρίψεις έκφρασμένη σάν άριθμητικός μέσος τών άποτελεσμάτων πού έλήφθησαν στή διάρκεια
ένός έτους, δέν πρέπει νά ύπερβαίνει τό

1.3 . Ή συγκέντρωση ύδραργύρου σά διάλυση μέσα στά ύδατα τών έκβολών πού έπηρεάζονται άπό τίς
άπορρίψεις έκφρασμένη σάν άριθμητικός μέσος δρος τών άποτελεσμάτων πού έλήφθησαν στή διάρ­
κεια ένός έτους δέν πρέπει νά ύπερβαίνει τά 0,5 μ^/1 .

1.4. Ή συγκέντρωση ύδραργύρου σέ διάλυση μέσα στά θαλάσσια χωρικά ύδατα καί μέσα στά έσωτερικά
παράκτια ύδατα έκτός τών ύδάτων τών έκβολών, πού έπηρεάζονται άπό τίς άπορρίψεις έκφρασμένη
σάν άριθμητικός μέσος δρος τών άποτελεσμάτων πού έλήφθησαν στή διάρκεια ένός έτους δέν πρέπει
νά ύπερβαίνει τά 0,3 μ^Ι.

1.5 . Ή ποιότητα τών ύδάτων πρέπει νά είναι τέτοια ώστε νά άνταποκρίνεται στίς σχετικές μέ τήν παρου­
σία ύδραργύρου προδιαγραφές όποιασδήποτε όδηγίας τοΟ Συμβουλίου πού Ισχύει γιά τά ύδατα αύτά.

2. Ή συγκέντρωση ύδραργύρου μέσα στά Ιζήματα ή στά μαλάκια καί στά μαλακόστρακα δέν πρέπει νά
αύξάνεται σημαντικά μέ τό χρόνο.

3 . 'Εάν στά ύδατα μιάς περιοχής έφαρμόζονται περισσότεροι ποιοτικοί στόχοι, ή ποιότητα τών ύδάτων
πρέπει νά είναι τέτοια ώστε νά άνταποκρίνεται σέ κάθε έναν άπό τούς στόχους αύτούς.

4. Κατ' έξαίρεση καί στό μέτρο πού αύτό ύποδεικνύεται άπαραίτητο γιά τεχνικούς λόγους οί άριθμητι­
κές τιμές πού άναφέρονται στά σημεία 1.2, 1.3 καί 1.4 γιά τούς ποιοτικούς στόχους δύνανται, μετά άπό
προηγούμενη γνωστοποίηση στήν 'Επιτροπή καί μέχρι τίς 30 'Ιουνίου 1986 νά πολλαπλασιάζονται έπί
1,5 .

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ III

Μέθοδοι μετρήσεως άναφορΟς

1 . Ή μέθοδος άναλύσεως άναφοράς πού χρησιμοποιείται γιά τόν καθορισμό τής περιεκτικότητας σέ
ύδράργυρο τών ύδάτων, τής σάρκας τών Ιχθύων, τών Ιζημάτων καί τών μαλακίων καί μαλακόστρακων,
είναι ή μέτρηση τής άτομικής άπορροφήσεως άνευ φλόγας μέ φασματοφωτομετρία, άφοΟ τό δείγμα έχει
προηγουμένως ύποβληθεΐ σέ κατάλληλη έπεξεργασία, λαμβάνοντας ύπόψη Ιδίως τήν προηγούμενη όξεί­
δωση τοΟ ύδραργύρου καί τή διαδοχική άναγωγή τών ύδραργυρικών Ιόντων Hg (II).
Τά δρια άνιχνεύσεως (') πρέπει νά εϊναι τέτοια ώστε ή συγκέντρωση ύδραργύρου νά δύναται νά μετρη­
θεί μέ άκρίβεια (') τής τάξεως τοΟ ± 30 % καί μέ προσέγγιση (') τής τάξεως τοΟ ± 30 % γιά τίς άκόλου­
θες συγκεντρώσεις :
— στήν περίπτωση άπορρίψεων, τό έν δέκατο τής έπιτρεπόμενης μέγιστης συγκεντρώσεως σέ ύδράργυ­
ρο δπως αύτή όρίζεται στήν άδεια,

— στήν περίπτωση έπιφανειακών ύδάτων, τό έν δέκατο τής συγκεντρώσεως σέ ύδράργυρο δπως αύτή
όρίζεται άπό τόν ποιοτικό στόχο,

(') Οί όρισμοί αύτών τών δρων ύπάρχουν στην όδηγία 79/869/ΕΟΚ τοΟ Συμβουλίου τής 9ης 'Οκτωβρίου
1979 περί τών μεθόδων μετρήσεως καί περί τής συχνότητας τών δειγματοληψιών καί τής άναλύσεως
τών έπιφανειακών ύδάτων τά όποΐα προορίζονται γιά τήν παραγωγή ποσίμου ύδατος στά Κράτη μέλη
(ΕΕ άριθ. L 271 τής 19. 10. 1979, σ. 44).
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— στην περίπτωση της σάρκας ιχθύων, καθώς καί τών μαλακίων και μαλακόστρακων, τό έν δέκατο τής
συγκεντρώσεως σέ ύδράργυρο δπως αύτη όρίζεται άπό τόν ποιοτικό στόχο,

— στην περίπτωση ίζημάτων, τό ëv δέκατο της συγκεντρώσεως τοΟ ύδραργύρου τοϋ δείγματος ή 0,05
mg/kg ξηροϋ βάρους, λαμβανομένης ύπόψη τής μεγαλύτερης τιμής άπό τίς δύο .

2 . Ή μέτρηση τΐ|ς παροχής πρέπει νά πραγματοποιείται μέ άκρίβεια της τάξεως τοϋ ± 20%.

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ IV

Διαδικασία έλέγχου γιά τους ποιοτικούς στόχους

1 . Γιά κάθε άδεια πού χορηγείται σέ έφαρμογή τής παρούσας όδηγίας, ή άρμόδια άρχή καθορίζει τούς
περιορισμούς, τούς τρόπους έπιτηρήσεως καί τίς προθεσμίες μέ τρόπο ώστε νά διασφαλίζεται ή τήρηση
τοϋ κατάλληλου ποιοτικού στόχου ή τών καταλλήλων ποιοτικών στόχων γιά τήν άδεια αύτη .

2 . Σύμφωνα μέ τήν διαδικασία πού άναφέρεται στό άρθρο 6 παράγραφος 3 της όδηγίας 76/464/ΕΟΚ, τό
Κράτος μέλος άναφέρει στήν Επιτροπή, γιά κάθε ποιοτικό στόχο πού έπιλέγει καί έφαρμόζει :
— τά σημεία άπορρίψεως καί τά μέσα διασποράς,
— τή ζώνη μέσα στήν όποία έφαρμόζεται ό ποιοτικός στόχος,
— τόν προσδιορισμό τής θέσεως τών σημείων δειγματοληψίας,
— τή συχνότητα δειγματοληψίας,
— τίς μεθόδους δειγματοληψίας καί μετρήσεως,
— τά άποτελέσματα πού έλήφθησαν.

3 . Τά δείγματα πρέπει νά είναι έπαρκώς άντιπροσωπευτικά τής ποιότητος τοϋ ύδάτινου περιβάλλοντος τής
περιοχής πού θίγεται άπό τίς άπορρίψεις καί ή συχνότητα δειγματοληψίας πρέπει νά είναι τέτοια ώστε
νά καταδεικνύει τίς ένδεχόμενες μεταβολές τοϋ ύδάτινου περιβάλλοντος, λαμβάνοντας ύπόψη τίς φυσι­
κές διακυμάνσεις τοϋ ύδρολογικοϋ καθεστώτος. Ή άνάλυση τών Ιχθύων τών θαλασσίων ύδάτων πρέπει
νά γίνεται βάσει άριθμοϋ δειγμάτων καί εΙδών έπαρκώς άντιπροσωπευτικοϋ .

4. Όσον άφορδ τόν ποιοτικό στόχο τοϋ σημείου 1.1 τοϋ παραρτήματος II , ή άρμόδια άρχή έπιλέγει τά
εϊδη τών Ιχθύων πού λαμβάνονται σάν δείκτες πρός άνάλυση . Γιά τά άλατοϋχα ΰδατα, στά έπιλεγμένα
εϊδη μεταξύ έκείνων πού ένδημοϋν στά παράκτια ΰδατα καί έχουν άλιευθεΐ έπιτοπίως, μποροϋν νά περι­
ληφθούν ό γάδος, ό μπακαλιάρος μερλάν, ή γαγκέτα, ό σκόμβρος, ό μπακαλιάρος έγκλεφίνος καί ή
χωματίδα-χειμάρα.

Δήλωση σχετικά μέ τό άρθρο 3 παράγραφος 3

Τό Συμβούλιο καί ή 'Επιτροπή δηλώνουν ότι ή έφαρμογή τών τελειοτέρων διαθεσίμων τεχνι­
κών μέσων έπιτρέπει τόν περιορισμό τών άπορρίψεων ύδραργύρου πού προέρχονται άπό τήν
νέα τοποθεσία βιομηχανικής έγκαταστάσεως άνακυκλωμένης άλμης σέ λιγότερο άπό 0,5
γραμμάρια άνά τόνο Εγκατεστημένου παραγωγικού δυναμικού χλωρίου.
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ΟΔΗΓΙΑ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

τής 22ας Μαρτίου 1982
περί τών στατιστικών έρευνών πού πρέπει νά διενεργοδν τά Κράτη μέλη έπί τοΟ ζωικοΟ

κεφαλαίου τών προβατοειδών καί αίγοειδών

(82/ 177/ΕΟΚ)

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

"Εχοντας ύπόψη :
τή συνθήκη περί Ιδρύσεως τής Εύρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητος, καί Ιδίως τό άρθρο 43,
τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 1837/80 τοΟ Συμβουλίου τής
27ης 'Ιουνίου 1980 περί κοινής όργανώσεως τών άγορών
στόν τομέα τοΟ κρέατος προβατοειδών καί αίγοειδών ('),
τήν πρόταση τής 'Επιτροπής,
τή γνώμη τού ΕύρωπαϊκοΟ Κοινοβουλίου (2),
'Εκτιμώντας :

δτι πρέπει νά καταγράφεται κάθε χρόνο ή εξέλιξη τοΟ
άριθμοΟ τών ζώων κατά περιφέρεια·
δτι πρέπει νά γίνεται κατανομή σέ κατηγορίες, τόσο
όσον άφορα τίς στατιστικές σφαγών, δσο καί τίς
προβλέψεις παραγωγής προβατοειδών καί αίγοειδών,
ώστε νά είναι δυνατή ή παρατήρηση τών διαφόρων
κατηγοριών κρεάτων στην άγορά ·
δτι τά άποτελέσματα τών έρευνών, τών προβλέψεων καί
τής στατιστικής σφαγών, τά όποια προορίζονται νά
χρησιμεύσουν ώς βάσεις γιά τίς άποφάσεις πού πρόκει­
ται νά ληφθούν στό πλαίσιο τής κοινής όργανώσεως τής
άγοράς τοΟ προβείου καί αίγείου κρέατος πρέπει νά
γνωστοποιοΟνται τό ταχύτερο στην 'Επιτροπή μέ τήν
ταυτόχρονη τήρηση όρισμένων τακτών προθεσμιών ·
δτι ή διαδικασία πού θά άκολουθηθεΐ πρέπει νά θεσπι­
σθεί άπό τή Μόνιμη 'Επιτροπή Γεωργικών Έρευνών,
όνομαζόμενη κατωτέρω «έπιτροπή», πού συνεστήθη μέ
τήν άπόφαση 72/279/ΕΟΚ (3), γιά νά έξασφαλίζει, στό
πλαίσιο τής έφαρμογής τής παρούσας όδηγίας, μία πιό
άποτελεσματική συνεργασία άνάμεσα στά Κράτη μέλη
καί τήν Έπιτροπή ·

δτι, δεδομένου δτι οί προτεινόμενες στατιστικές δέν
συνιστούν παρά ένα έλάχιστο πρόγραμμα, είναι άναγ­
καΐο νά παρουσιάζει ή 'Επιτροπή έκθεση άνά τριετία,
προκειμένου νά έρευνάται μέχρι ποίου σημείου τά
προταθέντα μέτρα έπιτρέπουν τήν έπίτευξη τών στόχων
τής παρούσας όδηγίας καί νά προτείνει ένδεχομένως τήν
προσέγγιση ή τή βελτίωση τών μεθόδων·
δτι είναι άνάγκη νά όρίζεται ή χρηματική συνεισφορά
τής Κοινότητος στίς δαπάνες τών Κρατών μελών πού
συνεπάγονται οί έρευνες, οί όποιες προβλέπονται άπό
τήν παρούσα όδηγία,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΟΔΗΓΙΑ :

δτι γιά νά έκπληρώσει ή Επιτροπή την άποστολή ή
όποία τής έχει άνατεθεΐ άπό τή συνθήκη, καθώς καί άπό
τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 1837/80, πρέπει νά διαθέτει
άκριβείς πληροφορίες γιά τήν έξέλιξη τοΟ ζωικοΟ κεφα­
λαίου τών προβατοειδών καί αίγοειδών καί γιά τήν
παραγωγή κρέατος άμνού καί αίγών τών Κρατών μελών,
καθώς καί βραχυπρόθεσμες προβλέψεις, διατυπωμένες
βάσει τής έξελίξεως αύτής, γιά τήν έγχώρια άκαθάριστη
παραγωγή κρέατος άμνοΟ καί αίγός πού διακινείται
στην άγορά·
δτι οί έρευνες πού διενεργοΟνται έπί τοΟ παρόντος στά
Κράτη μέλη, έπί τοΟ ζωικοΟ κεφαλαίου τών προβατοει­
δών καί αίγοειδών, δέν έπιτρέπουν τήν έπακριβή καί
ένιαία έποπτεία τής βραχυπρόθεσμης άγοράς· δτι οί
μηνιαίες στατιστικές έσφαγμένων ζώων δέν έπαρκοϋν
γιά τό σκοπό αύτόν καί δτι ή βραχυπρόθεσμη πρόβλεψη
τίς έγχώριας άκαθάριστης παραγωγής προβατοειδών καί
αίγοειδών δέν διενεργείται κατά τρόπο συστηματικό σέ
δλα τά Κράτη μέλη ·
δτι πρέπει δλα τά Κράτη μέλη νά προβαίνουν σέ έρευνες
έπί τού ζωικοΟ κεφαλαίου τών προβατοειδών καί αίγο­
ειδών, χρησιμοποιώντας κατηγορίες ένιαΐες καί μέ
συγκρίσιμο βαθμό άκριβείας · δτι πρέπει νά συμπληρω­
θούν καί νά ένοποιηθοΟν οί μηνιαίες στατιστικές έσφαγ­
μένων ζώων καί νά πραγματοποιοΟνται τακτικά προβλέ­
ψεις έπί τής παραγωγής προβατοειδών καί αίγοειδών, οί
όποιες νά καλύπτουν τίς αύτές χρονικές περιόδους γιά
κάθε Κράτος μέλος·
δτι, γιά νά έξασφαλισθεί συγκρίσιμος βαθμός άκριβείας
στήν περίπτωση τής μεθόδου μέ δειγματοληψία, πρέπει
νά τηρούνται ένημερωμένα στοιχεία τοΟ δείγματος καί
καθορισμένα περιθώρια λάθους· δτι είναι άνάγκη νά
μειωθοΟν, κατά τό δυνατόν, τά σφάλματα παρατηρή­
σεως καί νά έκτιμηθεΐ ή βαρύτητά τους·

Αρθρο 1
1 . Τά Κράτη μέλη διεξάγουν κάθε έτος στατιστική
έρευνα έπί τοΟ προβείου ζωικοΟ κεφαλαίου.
2 . Τά Κράτη μέλη διεξάγουν στατιστική έρευνα έπί
τοΟ αίγείου ζωικοΟ κεφαλαίου είτε ύπό τύπο ίδιαίτερης
είτε ύπό τύπο ένιαίας έρευνας ή όποία άφορα συγχρόνως
προβατοειδή καί αίγοειδή ·

a) άνά διετία, έφ' δσον τό δυναμικό τοϋ αίγείου ζωικού
κεφαλαίου σέ έθνικό έπίπεδο φθάνει τουλάχιστον τά
100 000 ζώα ·

(') ΕΕ dpiS. L 183 της 16. 7 . 1980, σ. 1 .
(2) ΕΕ άριθ. C 287 της 9. 11 . 1981 , σ . 132 . (3) ΕΕ άριθ. L 179 της 7 . 8 . 1972, σ . 1 .
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ανωτέρω σημείου B τής παραγράφου 1 γιά κάθε έτος
κατά τό όποιο δέν πραγματοποιείται έρευνα.

3 . Τόν καθορισμό τών κατηγοριών διενεργεί ή
'Επιτροπή άφοϋ συμβουλευτεί τή Μόνιμη 'Επιτροπή
Γεωργικής Στατιστικής.

6 ) τουλάχιστον άνά πενταετία, έφ' όσον τό δυναμικό
τοϋ αίγείου ζωικοϋ κεφαλαίου σέ έθνικό έπίπεδο δέν
φθάνει τά 100 000 ζώα.

3 . Ή πρώτη άπό τίς έρευνες πού άναφέρονται στήν
παράγραφο 1 διεξάγεται τό 1982, ή πρώτη άπό τίς έρευ­
νες πού άναφέρονται στήν παράγραφο 2 ύπό α διεξάγε­
ται τό 1983 , ένώ ή πρώτη άπό τίς έρευνες πού άναφέρον­
ται στήν παράγραφο 2 ύπό β διεξάγεται τό άργότερο τό
1985 .

ApSpo 4

Αρθρο 2

1 . Οί έρευνες πού προβλέπει τό άρθρο 1 πραγματοποι­
ούνται εϊτε ύπό μορφή πλήρους άπογραφής, εϊτε μέ
τυχαία δείγματα.

2 . Κατά τίς δειγματοληπτικές έρευνες, τά σφάλματα
τής δειγματοληψίας δέν πρέπει νά ξεπερνούν, γιά κάθε
Κράτος μέλος, τό 2% τού συνολικού άριθμού τών
προβατοειδών καί τού συνολικού άριθμού τών αίγο­
ειδών, ούτε τό 3 % τού συνολικού άριθμού τών ύποδιαι­
ρέσεων τού άρθρου 3 παράγραφος 1 ■ τά ποσοστά αύτά
πρέπει νά άντιστοιχούν σέ διάστημα έμπιστοσύνης 68 %.
3 . Τά Κράτη μέλη λαμβάνουν, όσον άφορα τή βάση
τής δειγματοληψίας, όσα μέτρα κρίνουν κατάλληλα γιά
νά διασφαλίζεται ή ποιότητα τών άποτελεσμάτων τών
έρευνών.

Αρθρο 5

1 . Κατά τήν έννοια τής παρούσας όδηγίας, νοούνται
ώς προβατοειδή τά ζώα πού άναφέρονται στίς διακρίσεις
01.04 A I καί 01.04 B I τού Κοινού Δασμολογίου καί ώς
αίγοειδή τά ζώα πού άναφέρονται στίς κλάσεις
01.04 A II καί 01.04 B II τού αύτού δασμολογίου .

2 . ΟΙ έρευνες πού άναφέρονται στό άρθρο 1 άφοροϋν
όλα τά προβατοειδή καί αίγοειδή πού έκτρέφονται σέ
γεωργικές ή βιομηχανικές έκμεταλλεύσεις ένός τουλάχι­
στον έκταρίου χρησιμοποιουμένης γεωργικής έκτάσεως
ή τών όποιων τό δυναμικό φθάνει τουλάχιστον τά τρία
προβατοειδή, γιά τήν περίπτωση τού άρθρου 1 παράγρα­
φος 1 ή τουλάχιστον τά τρία αίγοειδή γιά τήν περίπτωση
τού άρθρου 1 παράγραφος 2 .

3 . Τά Κράτη μέλη πού δέν θά είναι σέ θέση νά τηρή­
σουν στίς έρευνές τους τά κατώτατα όρια πού άναφέ­
ρονται στήν παράγραφο 2 μπορούν νά κάνουν χρήση
τών έρευνών αύτών, έφ' όσον, μέ τή βοήθεια άλλων
πληροφοριών, κάνουν έκτίμηση τού τμήματος έκείνου
τού δυναμικού τους γιά τό όποιο δέν πραγματοποίησαν
έρευνα καί έφ' όσον προσθέσουν τό τμήμα αύτό στά
άποτελέσματα.

Στήν περίπτωση αύτή άνακοινώνουν στήν Επιτροπή μέ
ποιό τρόπο έκαναν τήν έκτίμηση αύτή .

4. Τά Κράτη μέλη τών όποιων οι έρευνες καλύπτουν
έκτός άπό τίς έκμεταλλεύσεις πού άναφέρονται στήν
παράγραφο 2 καί άλλες έκμεταλλεύσεις περιλαμβάνουν
τίς τελευταίες αύτές στά άποτελέσματα πού άναφέρονται
στό άρθρο 3 .

1 . Τά Κράτη μέλη κοινοποιούν στήν 'Επιτροπή τά
προσωρινά άποτελέσματα τών έρευνών, χωρίς ύποδιαί­
ρεση κατά περιφέρειες, τό άργότερο τήν 1η τού Μαρτίου
πού άκολουθεϊ τό μήνα στόν όποιο άναφέρονται τά
στοιχεία τού άρθρου 3 παράγραφος 1 .

2 . Τά Κράτη μέλη κοινοποιούν τό άργότερο τήν 1η
τού 'Απριλίου πού άκολουθεϊ τό μήνα άναφοράς τά
όριστικά έξαγόμενα, καθώς καί τούς συνολικούς Αριθ­
μούς προβατοειδών καί αίγοειδών, κατανεμημένους
κατά διοικητικές διαιρέσεις ώς έξής :

στή Γερμανία :
κατά Regierungsbezirke
στή Γαλλία :
— γιά τά προβατοειδή
Midi-Pyrrenees , Poitou-Charentes, Limousin, Aquitaine,
Provence-Alpes-Côte d'Azur, Auvergne, άλλες περιφέ­
ρειες

Αρθρο 3 — γιά τά αιγοειδή
Rhone-Alpes, Poitou-Charentes, Centre-Pays de Loire,
Bourgogne, Midi-Pyrénées , άλλες περιφέρειες

στήν Ιταλία :
— γιά τά προβατοειδή
κατά περιφέρειες (regioni)

— γιά τά αίγοειδή

1 . Οί έρευνες πού προβλέπονται στό άρθρο 1 διεξά­
γονται μέ τρόπο ώστε νά παρέχουν, γιά μιά ήμέρα τού
Δεκεμβρίου κάθε έτους, μιά κατάταξη τού προβείου καί
αίγείου ζωικού κεφαλαίου στίς άκόλουθες τουλάχιστον
κατηγορίες :
A. Προβατοειδή , σύνολο

A. 1 . άπό τά όποϊα : άμνάδες βατευμένες καί προβα­
τίνες ·

B. Αίγοειδή, σύνολο
B. 1 . άπό τά όποια : αίγες βατευμένες καί αίγες πού

έχουν ήδη άναπαραγάγει .

2 . Τά Κράτη μέλη, πού άναφέρονται στό άρθρο 1
παράγραφος 2, έκτιμούν τούς συνολικούς άριθμούς τοϋ

Piemonte, Lombardia, Toscana, Lazio, Campania, Puglia,
Basilicata, Calabria, Sicilia, Sardegna, άλλες περιφέρειες

στίς Κάτω Χώρες :
κατά έπαρχίες (provincies)
στό Βέλγιο :
κατά έπαρχιες (provinces-provides)
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A. προβατεοειδή, σύνολο
A. 1 . άπό τά όποια : αμνοί·

στό Λουξεμβούργο : —
στή Δανία :
Danmark, Grønland

στήν Ιρλανδία : —
στό 'Ηνωμένο Βασίλειο :
κατά standard regions
στήν Ελλάδα :

B. αίγοειδή, σύνολο.
3 . Ή άκριβής έννοια τοϋ «βάρους όλόκληρου
σφαγίου» (παράγραφος 1 ) καί τών κατηγοριών τής
παραγράφου 2 όρίζεται άπό τήν Επιτροπή κατά τή
διαδικασία πού προβλέπει τό άρθρο 9.
4. Τά Κράτη μέλη κοινοποιούν στήν Επιτροπή τά
άποτελέσματα τών στατιστικών της παραγράφου 1 τό
άργότερο όκτώ έβδομάδες μετά τό μήνα άναφοράς.

"Αρθρο 8
Ή προσαρμογή τών στατιστικών έξωτερικοϋ εμπορίου
στίς κατηγορίες πού άναφέρονται στά άρθρα 3 , 6 καί 7
πραγματοποιείται, μετά άπό διαβουλεύσεις τόσο μέ τή
Μόνιμη Επιτροπή Γεωργικής Στατιστικής όσο καί μέ
τήν 'Επιτροπή ΝΙΜΕΧΕ, σύμφωνα μέ τή διαδικασία πού
προβλέπει τό άρθρο 5 τοϋ κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ.
1445/72 (').

κατά τίς 9 περιφέρειες τής Υπηρεσίας Περιφερειακής
'Αναπτύξεως.

3 . Κατά παρέκκλιση άπό τήν παράγραφο 2 :
α) γιά τεχνικούς λόγους, ή 'Ομοσπονδιακή Δημοκρατία
τής Γερμανίας μπορεί νά παρέχει τά στοιχεία πού
προβλέπει ή παράγραφος 2 άνά διετία, άπό τό 1982
καί έξής · γιά τά ένδιάμεσα έτη, παρέχει τά στοιχεία
κατά όμόσπονδα κράτη (Bundeslànder) ·

β) οί Κάτω Χώρες κοινοποιούν τούς άριθμούς τών
προβατοειδών καί αίγοειδών κατά έπαρχία (provin­
cie) γιά τό κτηνοτροφικό τους δυναμικό πού περιλαμ­
βάνεται στην άπογραφή τής γεωργίας πού διενεργεί­
ται τό Μάιο ·

γ) τά Κράτη μέλη πού άναφέρονται στό άρθρο 1 παρά­
γραφος 2 περίπτωση 6 άπαλλάσσονται άπό τήν
ύποχρέωση νά κοινοποιούν τήν κατανομή τοϋ
αίγείου ζωικού κεφαλαίου τους κατά περιφέρειες.

Αρθρο 9

"Αρθρο 6

1 . Κάθε θέμα γιά τό όποιο κινείται ή διαδικασία τού
παρόντος άρθρου, ύποβάλλεται γιά συζήτηση στή
Μόνιμη 'Επιτροπή Γεωργικής Στατιστικής άπό τόν
πρόεδρό της, είτε μέ δική του πρωτοβουλία, εϊτε μετά
άπό αίτηση άντιπροσώπου Κράτους μέλους.
2 . Ό άντιπρόσωπος τής 'Επιτροπής τών Εύρωπαϊκών
Κοινοτήτων ύποβάλλει στή Μόνιμη Επιτροπή Γεωργι­
κής Στατιστικής σχέδιο ληπτέων μέτρων. Ή Μόνιμη
Επιτροπή Γεωργικής Στατιστικής γνωμοδοτεί σχετικά
μέ τό σχέδιο μέσα σέ προθεσμία πού καθορίζει ό πρόε­
δρος συναρτήσει τοϋ πόσον έπείγει τό ζήτημα. Άποφαί­
νεΐαι μέ πλειοψηφία σαράντα πέντε ψήφων, κατά τόν
ύπολογισμό τών όποιων οί ψήφοι τών Κρατών μελών
σταθμίζονται όπως προβλέπει τό άρθρο 148 παράγραφος
2 τής συνθήκης. Ό πρόεδρος δέν λαμβάνει μέρος στήν
ψηφοφορία.
3 . α) Ή 'Επιτροπή τών Εύρωπαϊκών Κοινοτήτων θεσπί­

ζει τά προτεινόμενα μέτρα όταν είναι σύμφωνα μέ
τή γνώμη τής Μόνιμης 'Επιτροπής Γεωργικής
Στατιστικής.

β) Όταν τά προτεινόμενα μέτρα δέν είναι σύμφωνα
μέ τή γνώμη τής Μόνιμης 'Επιτροπής Γεωργικής
Στατιστικής, ή άν αύτή δέν έκφέρει γνώμη, ή
Επιτροπή ύποβάλλει στό Συμβούλιο χωρίς καθυ­
στέρηση πρόταση γιά τά ληπτέα μέτρα. Τό
Συμβούλιο άποφασίζει μέ ειδική πλειοψηφία,

γ) "Αν τό Συμβούλιο δέν έχει άποφασίσει τρεις μήνες
άφότου τοϋ ύποβλήθηκε ή πρόταση, ή 'Επιτροπή
τών Εύρωπαϊκών Κοινοτήτων θεσπίζει τά προτει­
νόμενα μέτρα.

1 . Τά Κράτη μέλη καταρτίζουν, βάσει τών άποτελε­
σμάτων τών έρευνών καί άλλων διαθεσίμων στοιχείων,
προβλέψεις γιά τήν άκαθάριστη έγχώρια παραγωγή
προβατοειδών γιά τά δύο έξάμηνα 'Ιανουαρίου - 'Ιουνίου
καί 'Ιουλίου - Δεκεμβρίου καί γιά τήν άκαθάριστη έγχώ­
ρια παραγωγή αίγοειδών κατά τό δωδεκάμηνο 'Ιανουα­
ρίου - Δεκεμβρίου.

2 . Ή άκαθάριστη έγχώρια παραγωγή περιλαμβάνει τό
σύνολο τών σφαζόμενων ζώων, καταγωγής έσωτερικοϋ
καί έξωτερικοϋ, συμπληρωμένο μέ τό ύπόλοιπο τοϋ
έξωτερικοϋ έμπορίου ζώντων ζώων.

3 . Τά Κράτη μέλη κοινοποιούν στήν 'Επιτροπή τίς
προβλέψεις τους ταυτόχρονα μέ τά έξαγόμενα τών
έρευνών.

Αρθρο 7

'.Άρθρο 10

1 . Τά Κράτη μέλη καταρτίζουν μηνιαίες στατιστικές
σχετικά μέ τόν άριθμό καί τό βάρος όλόκληρου σφαγίου
τών ζώων πού σφάζονται στήν έπικράτειά τους.

Παρέχουν, ένδεχομένως, κάθε τετράμηνο συμπληρωματι­
κές πληροφορίες, κατανεμημένες κατά μήνα, σχετικά μέ
τά σφαζόμενα ζώα πού δέν περιλαμβάνονται στίς στατι­
στικές τοϋ πρώτου έδαφίου, ώστε οί στατιστικές τους νά
καλύπτουν τό σύνολο τών ζώων πού σφάζονται στήν
έπικράτειά τους.

2 . Οί στατιστικές πού προβλέπει ή παράγραφος 1
πρέπει νά καταστρώνονται γιά τίς έξής κατηγορίες :

Ή Επιτροπή ύποβάλλει στό Εύρωπαϊκό Κοινοβούλιο
καί στό Συμβούλιο, κάθε τρία χρόνια άρχίζοντας άπό τό
1985 , έκθεση' σχετικά μέ τήν έμπειρία πού έχει άποκτη­
θεΐ κατά τίς έρευνες καί τίς προβλέψεις πού προβλέπει ή
παρούσα όδηγία.

(<) ΕΕ άριθ. L 161 τής 17 . 7 . 1972, σ . 1 .
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ή παρούσα οδηγία κατά τά έτη 1982, 1983 καί 1984 ■ τό
ποσό της έν λόγω συνεισφοράς μένει νά καθοριστεί.

Υποβάλλει, ένδεχομένως, στό Συμβούλιο προτάσεις,
Ιδίως γιά τή μεγαλύτερη προσέγγιση ή τή βελτίωση τών
μεθόδων.

Τό Συμβούλιο άποφασίζει γιά τίς προτάσεις αύτές
σύμφωνα μέ τή διαδικασία ψηφοφορίας πού προβλέπει
τό άρθρο 43 παράγραφος 2 τής συνθήκης.

Αρθρο 12

H παρούσα όδηγία άπευθύνεται στά Κράτη μέλη .

"Εγινε στίς Βρυξέλλες, στίς 22 Μαρτίου 1982.
Αρθρο 11

Ό προϋπολογισμός τών Εύρωπαϊκών Κοινοτήτων έπιβα­
ρύνεται μέ κατ' άποκοπή συνεισφορά στίς δαπάνες τίς
άναγκαΐες γιά τή διεξαγωγή τών έρευνών πού προβλέπει

Γιά τό Συμβούλιο
Ό Πρόεδρος
L. TINDEMANS
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ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ

ΣΕ ΕΞΙ ΓΛΩΣΣΕΣ

— Είκοσι χιλιάδες χημικές όνομασίες (κοινές ονομασίες διεθνώς άνεγνωρισμένες, συστηματι­
κές καί συνώνυμα)

— "Εξι γλώσσες : δανικά (τόμος I ), γερμανικά (τόμος II ), άγγλικά (τόμος III ), γαλλικά
(τόμος IV), ιταλικά (τόμος V) καί όλλανδικά (τόμος VI)

— Ή άντιστοιχία στίς έξι γλώσσες : (τόμος VII σέ έξι γλώσσες)

Αύτό τό έργο παρέχει :

— τη δυνατότητα νά εύρίσκει κανείς άμέσως τή δασμολογική ταξινόμηση (κλάση καί διά­
κριση) τών χημικών προϊόντων στό Δασμολόγιο των Εύρωπαϊκών Κοινοτήτων, έάν γνωρί­
ζει τήν ονομασία τους σέ μία άπό τίς έξι γλώσσες

— τήν αντιστοιχία της όνομασίας στίς έξι γλώσσες (πολύγλωσσο έξειδικευμένο λεξικό)

Οί χημικές όνομασίες, οί όποιες περιλαμβάνονται στό εργο, M έπιτρέπουν τή χρήση της Τρά­
πεζας Πληροφοριών τών Εύρωπαϊκών Κοινοτήτων γιά τά χημικά προϊόντα (ECDIN)

Κάθε τόμος είναι δυνατόν νά άγορασΟεΐ χωριστά (έξαιρεΐται ό τόμος VII)

Τιμή αγοράς* ένός τόμου (μία γλώσσα) ECU 9,60 FB 400 Δρχ. 590

Τιμή αγοράς* ένός τόμου (μία γλώσσα καί
τοϋ τόμου τών έξι γλωσσών) ECU 36,30 FB 1 500 Δρχ. 2 250

Τιμή όλόκληρου τοϋ έργου ECU 72 FB 3 000 Δρχ . 4 430

* Χωρίς τό φόρο προστιθεμένης άξίας
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Science and research are foundation stones for long-term economic development.
The pace of progress depends on them as much today as in the past.

It was therefore inevitable that from the outset the European Community would be
involved in them. In the future much will depend on whether the European countries
and the European Community show themselves capable of adopting a policy

commensurate with the issues at stake.

What can arid must the Community do to encourage research within its territory?

The Community has no intention of taking over from the industrial and government research effort
in the Member States . However , it is in a position to carry out in its own research centres and with
its own funds various specific projects that serve the common interests of the Community .
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responsible for national research projects . These discussions can cover a wide variety of aims and
achievements .

The Community is currently giving priority to the execution and promotion of research in several
key areas . The first is the security of our supplies of raw materials ( energy , food , other raw
materials ), followed by efforts to increase the competitiveness of industry , then the improvement
of living and working conditions and finally the protection of our environment .
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